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 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про хмарні послуги
Стаття 1. Сфера дії Закону
Цей Закон визначає правові відносини, що виникають при наданні хмар-

них послуг, та встановлює особливості використання хмарних послуг органа-
ми державної влади, органами влади Автономної Республіки Крим, органами 
місцевого самоврядування, військовими формуваннями, утвореними відповід-
но до законів України, державними підприємствами, установами та організаці-
ями, суб’єктами владних повноважень та іншими суб’єктами, яким делегова-
ні такі повноваження.

Стаття 2. Визначення термінів
1. У цьому Законі терміни вживаються у такому значенні:
користувач хмарних послуг — фізична або юридична особа, яка використо-

вує хмарні послуги для забезпечення власних потреб;
надавач хмарних послуг — юридична особа або фізична особа — підприє-

мець, яка надає одну або більше хмарні послуги самостійно або спільно з інши-
ми надавачами хмарних послуг;

публічний користувач хмарних послуг (далі — публічний користувач) — ор-
ган державної влади, орган влади Автономної Республіки Крим, орган місцево-
го самоврядування, державне підприємство, державна установа, державна ор-
ганізація чи інший суб’єкт владних повноважень або інший суб’єкт, якому де-
леговані такі повноваження;

технологія хмарних обчислень — технологія забезпечення дистанційного 
доступу на вимогу користувача до хмарної інфраструктури через електронні 
комунікаційні мережі;

хмара (хмарна інфраструктура) — сукупність динамічно розподілюваних та 
налаштовуваних хмарних ресурсів, що можуть бути оперативно надані корис-
тувачу хмарних послуг і вивільнені через глобальну та локальні мережі пере-
дачі даних;

хмарна послуга — послуга з надання хмарних ресурсів за допомогою техно-
логії хмарних обчислень;

хмарні ресурси — будь-які технічні та програмні засоби або інші компо-
ненти інформаційної (автоматизованої) системи, доступ до яких забезпечу-
ють технології хмарних обчислень, зокрема процесорний час (обчислюваль-
на потужність), місце у сховищах даних, обчислювальні мережі, бази даних і 
комп’ютерні програми;

центр обробки даних — спеціалізований технічний комплекс, що складаєть-
ся з інженерної (системи безперебійного електроживлення, вентиляції, охоло-
дження та регулювання вологості, пожежної безпеки, фізичної охорони), ін-
формаційної, електронної комунікаційної та програмно-апаратної інфраструк-
тури, засоби якого забезпечують або реалізують надання послуг із зберігання 
та обробки даних, у тому числі, але не обмежуючи: надання хмарних послуг, 
резервного копіювання даних, передачі даних, оренди комунікаційних стійок, 
послуг хостингу.

2. Інші терміни в цьому Законі вживаються у значеннях, наведених у Ци-
вільному кодексі України, законах України «Про інформацію», «Про електронні 
довірчі послуги», «Про електронні документи та електронний документообіг», 
«Про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах», «Про 
стандартизацію», «Про технічні регламенти та оцінку відповідності», «Про на-
укову і науково-технічну експертизу», «Про Національний банк України», «Про 
захист персональних даних», «Про авторське право і суміжні права», «Про 
основні засади забезпечення кібербезпеки України», «Про національну безпе-
ку», «Про електронні комунікації».

Стаття 3. Види хмарних послуг
1. Хмарні послуги надаються користувачам хмарних послуг на договірних за-

садах надавачами хмарних послуг.
2. До хмарних послуг належать:
інфраструктура як послуга — хмарна послуга, що полягає у наданні користу-

вачу хмарних послуг обчислювальних ресурсів, ресурсів зберігання або систем 
електронних комунікацій за допомогою технології хмарних обчислень;

платформа як послуга — хмарна послуга, що полягає у наданні користува-
чу хмарних послуг доступу до інфраструктури та наборів комп’ютерних про-
грам (операційних систем, системних комп’ютерних програм, програмних за-
собів для комп’ютерного програмування, програмних засобів управління база-
ми даних) за допомогою технології хмарних обчислень;

програмне забезпечення як послуга — хмарна послуга, що полягає у наданні 
користувачу хмарних послуг доступу до прикладних комп’ютерних програм за 
допомогою технології хмарних обчислень через онлайн-сервіс або комп’ютерні 
програми-агенти;

безпека як послуга — послуга з кіберзахисту, що надається користувачу 
хмарних послуг з використанням хмарних ресурсів;

інші послуги, що відповідають визначенню хмарних послуг.
3. Хмарні послуги надаються в один із таких способів:
приватна хмара — хмарна інфраструктура, що підготовлена для використан-

ня єдиним користувачем хмарних послуг та контролюється ним;
колективна хмара — хмарна інфраструктура, що поділена між визначе-

ною групою взаємопов’язаних користувачів хмарних послуг, які мають спіль-
ні потреби, та контролюється користувачами хмарних послуг самостійно або 
їх представниками;

публічна хмара — хмарна інфраструктура, що потенційно доступна для не-
визначеного кола користувачів хмарних послуг та контролюється надавачем 
хмарних послуг;

гібридна хмара — хмарна інфраструктура, що є композицією з двох або 
більше різних хмарних інфраструктур (приватні, колективні або публічні), що є 
самостійними об’єктами, пов’язаними між собою технологіями, що дозволяють 
переносити дані або комп’ютерні програми між цими об’єктами.

4. До послуг центру обробки даних належать послуги з:
технічного адміністрування інформаційних (автоматизованих), електронних 

комунікаційних мереж та інформаційно-комунікаційних систем;
технічної підтримки користувача хмарних послуг;
розміщення обладнання у центрі обробки даних, включаючи надання у ко-

ристування окремих приміщень для розміщення обладнання;
надання у користування технічних засобів, розміщених у центрі обробки да-

них;
кіберзахисту.
5. Кожна хмарна послуга може надаватися окремо і в сукупності з іншими 

послугами центру обробки даних.
Стаття 4. Використання хмарних послуг
1. Вимоги у сфері електронних довірчих послуг за допомогою технології 

хмарних обчислень затверджуються Кабінетом Міністрів України.
2. Захист прав користувачів хмарних послуг та/або послуг центру обробки 

даних, а також механізм реалізації захисту цих прав регулюються цим Зако-
ном, законами України «Про захист прав споживачів» та «Про електронні ко-
мунікації».

3. Порядок застосування технології хмарних обчислень та надання хмарних 
послуг банками, особами, що провадять діяльність на ринках фінансових по-
слуг, державне регулювання та нагляд за діяльністю яких здійснює Національ-
ний банк України, платіжними організаціями та/або учасниками платіжних сис-
тем, операторами послуг платіжної інфраструктури визначається Національ-
ним банком України відповідно до вимог цього Закону.

4. Особливості порядку застосування технології хмарних обчислень та на-

дання хмарних послуг та послуг центру обробки даних з питань національної 
безпеки у воєнній і оборонній сферах, у тому числі питання, пов’язані із звер-
ненням за одержанням хмарних послуг в інтересах оборони та порядок отри-
мання хмарних послуг, вирішуються Міністерством оборони України з ураху-
ванням вимог цього Закону, виходячи із позиції посилення національної безпе-
ки у воєнній і оборонній сферах та виконання завдань у сфері оборони з ура-
хуванням міжнародних договорів України, згоду на обов’язковість яких надано 
Верховною Радою України.

Стаття 5. Учасники відносин у сфері хмарних послуг
1. Учасниками відносин у сфері хмарних послуг є:
користувач хмарних послуг, включаючи публічного користувача;
надавач хмарних послуг;
надавач послуг центру обробки даних;
органи державної влади.
Стаття 6. Державне управління і регулювання при наданні хмарних послуг
1. Організаційну систему державного управління і регулювання при наданні 

хмарних послуг становлять:
1) Кабінет Міністрів України;
2) регулятор комунікаційних послуг;
3) центральний орган виконавчої влади, що формує та реалізує державну 

політику при наданні хмарних послуг;
4) орган, уповноважений здійснювати контроль за додержанням законодав-

ства про захист персональних даних;
5) Міністерство оборони України;
6) Національний банк України;
7) Центральна виборча комісія.
Стаття 7. Повноваження регулятора комунікаційних послуг
1. Регулятор комунікаційних послуг:
забезпечує формування та реалізує державну політику при наданні хмар-

них послуг;
веде Перелік надавачів хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних 

(далі — перелік), вносить, змінює або виключає відомості про надавачів хмар-
них послуг та/або послуг центру обробки даних;

здійснює реєстрацію надавачів хмарних послуг та/або послуг центру оброб-
ки даних;

затверджує порядок ведення переліку;
розглядає заяви про внесення до переліку, подані надавачами хмарних по-

слуг та/або послуг центру обробки даних, приймає та оприлюднює рішення за 
результатами розгляду таких заяв;

перевіряє інформацію, що міститься у заявах про внесення відомостей до 
переліку, поданих надавачами хмарних послуг та/або послуг центру обробки 
даних, щодо відповідності вимогам до надавачів кожного виду хмарних послуг 
та/або послуг центру обробки даних;

розробляє пропозиції щодо вдосконалення законодавства та подає їх в уста-
новленому порядку на розгляд Кабінету Міністрів України;

готує пропозиції до визначення структури, порядку формування та викорис-
тання електронних каталогів хмарних послуг та/або послуг центру обробки да-
них;

узагальнює практику застосування законодавства та надає методичні реко-
мендації з питань, що належать до його компетенції;

готує зауваження і пропозиції до прийнятих Верховною Радою України зако-
нів, що надійшли на підпис Президенту України.

Стаття 8. Вимоги до надавача хмарних послуг та/або послуг центру оброб-
ки даних

1. Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних зобов’язаний 
не використовувати для надання хмарних послуг технічні засоби, розміщені на 
території, на якій органи державної влади України тимчасово не здійснюють 
свої повноваження, на території держави, визнаної Верховною Радою Украї-
ни державою-агресором або державою-окупантом, а також не використовува-
ти технічні засоби, якими володіють держави або суб’єкти, до яких застосовано 
санкції відповідно до Закону України «Про санкції».

Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних повинен вжи-
ти відповідних пропорційних технічних та організаційних заходів для управлін-
ня ризиками, що виникають для безпеки електронної комунікаційної мережі, 
електронної комунікаційної послуги та інформаційних систем, які використову-
ються для надання хмарних послуг.

Такі заходи мають забезпечувати рівень безпеки електронної комунікаційної 
мережі, електронної комунікаційної послуги та інформаційних систем, які вико-
ристовуються для надання хмарних послуг, що відповідає ризику, який виник, 
та враховувати такі елементи:

безпеку систем та устаткування;
врегулювання інцидентів;
управління безперервністю бізнесу;
моніторинг, аудит та випробування;
відповідність міжнародним стандартам.
Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних без необґрун-

тованої затримки повинен повідомляти регулятора комунікаційних послуг та 
CERT-UA про будь-який інцидент, який має значний негативний вплив на на-
дання хмарної послуги та/або послуг центру обробки даних, у порядку, затвер-
дженому регулятором комунікаційних послуг.

Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних повинен:
надавати державному органу, призначеному для формування та реалізації 

державної політики у сфері кіберзахисту, інформацію, необхідну для оцінюван-
ня безпеки електронної комунікаційної мережі, електронної комунікаційної по-
слуги та інформаційних систем, у тому числі документально встановленої по-
літики безпеки;

усувати будь-яку невідповідність вимогам, затвердженим регулятором ко-
мунікаційних послуг.

Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних публічним ко-
ристувачам та критично важливим об’єктам інфраструктури до початку надан-
ня цих послуг повинен повідомити публічному користувачу та критично важ-
ливим об’єктам інфраструктури інформацію про ризики безпеки інформації у 
зв’язку з її обробленням у системі хмарних обчислень.

2. Для надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних публіч-
ним користувачам та/або критично важливим об’єктам інфраструктури відо-
мості про надавачів хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних мають 
бути внесені до переліку.

3. Надавачі хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних для внесен-
ня відомостей про них до переліку подають до регулятора комунікаційних по-
слуг:

1) заяву про внесення до переліку із зазначенням відповідних видів хмар-
них послуг та/або послуг центру обробки даних, передбачених цим Законом, за 
формою, затвердженою регулятором комунікаційних послуг;

2) документи, передбачені частиною другою або четвертою статті 8 Зако-
ну України «Про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних систе-
мах»;

3) документи, що визначають порядок обробки персональних даних чи по-
літики, якими регламентовано дотримання конфіденційності обробки персо-
нальних даних;

4) засвідчені в установленому порядку копії документів, що підтверджують 
право власності або право користування засобами, що використовуються при 
наданні хмарних послуг;

5) для надавачів послуг центру обробки даних — засвідчені в установле-
ному порядку копії документів, що підтверджують право власності або право 
користування нежилими приміщеннями, що використовуються для розміщен-

ня всіх складових програмно-технічного комплексу, що забезпечують надан-
ня хмарних послуг;

6) документ про відповідність, виданий органом з оцінки відповідності у 
сфері електронних комунікацій, що підтверджує відповідність юридичних осіб, 
фізичних осіб — підприємців, які мають намір надавати хмарні послуги та/або 
послуги центру обробки даних, вимогам до надавачів хмарних послуг та/або по-
слуг центру обробки даних, затвердженим Кабінетом Міністрів України.

4. Надавачі хмарних послуг, визначених абзацами третім — п’ятим части-
ни другої статті 3 цього Закону, додатково подають засвідчені в установлено-
му порядку копії документів, що підтверджують право користування або розпо-
всюдження апаратного або програмного забезпечення, що буде застосовувати-
ся при наданні хмарних послуг.

Стаття 9. Ведення переліку надавачів хмарних послуг та/або послуг центру 
обробки даних

1. Ведення переліку здійснює регулятор комунікаційних послуг.
2. Регулятор комунікаційних послуг за результатами розгляду заяви про вне-

сення до переліку та інших поданих документів протягом 15 робочих днів з дня 
отримання заяви про внесення до переліку приймає одне з таких рішень:

про внесення надавача хмарних послуг та/або послуг центру обробки да-
них до переліку;

про мотивовану відмову у внесенні надавача хмарних послуг та/або послуг 
центру обробки даних до переліку.

Регулятор комунікаційних послуг оприлюднює рішення протягом одного ро-
бочого дня з моменту його прийняття на своєму офіційному веб-сайті.

У разі прийняття рішення про внесення надавача хмарних послуг та/або по-
слуг центру обробки даних до переліку регулятор комунікаційних послуг вно-
сить відомості про надавача хмарних послуг та/або послуг центру обробки да-
них до переліку протягом одного робочого дня з моменту прийняття рішення.

3. Регулятор комунікаційних послуг приймає рішення про відмову у внесен-
ні відомостей до переліку у разі:

подання не в повному обсязі документів, передбачених статтею 8 цього За-
кону;

виявлення в заяві про внесення надавача хмарних послуг та/або послуг цен-
тру обробки даних до переліку та документах, що додаються до неї, недостовір-
ної інформації, пошкоджень, які не дають змоги однозначно тлумачити зміст, 
виправлень або дописок.

4. Зміна відомостей про надавача хмарних послуг та/або послуг центру об-
робки даних, що містяться в переліку, є підставою для внесення змін до цьо-
го переліку.

5. Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних у разі виник-
нення підстав для внесення змін до переліку зобов’язаний протягом п’яти ро-
бочих днів з дня настання таких підстав подати до регулятора комунікаційних 
послуг заяву про внесення змін до переліку разом з документами, що підтвер-
джують відповідні зміни.

6. Регулятор комунікаційних послуг протягом п’яти календарних днів з дня 
реєстрації заяви про внесення змін до переліку зобов’язаний внести відповідні 
зміни до переліку або надати рішення про мотивовану відмову у внесенні змін.

7. Регулятор комунікаційних послуг надає рішення про мотивовану відмову 
у внесенні змін до переліку у разі:

неподання документів, що є підставою для внесення відповідних змін до пе-
реліку;

виявлення в заяві про внесення змін до переліку та документах, що додають-
ся до неї, недостовірної інформації, пошкоджень, які не дають змоги однознач-
но тлумачити зміст, виправлень або дописок.

8. Регулятор комунікаційних послуг приймає рішення про виключення на-
давача хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних з переліку в ра-
зі отримання:

заяви надавача хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних про ви-
ключення відомостей про нього з переліку у зв’язку з припиненням ним діяль-
ності надавача хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних;

інформації про припинення юридичної особи, позбавлення статусу підпри-
ємця фізичною особою, підтвердженої витягом з Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань;

інформації про здійснення заходів щодо державного нагляду (контролю) 
за додержанням законодавства про електронні комунікації та радіочастотний 
спектр у порядку, передбаченому статтею 10 Закону України «Про електронні 
комунікації».

Стаття 10. Надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних
1. Хмарні послуги та/або послуги центру обробки даних надаються на дого-

вірних засадах з урахуванням положень цього Закону.
Договір про надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних 

може включати положення, викладені в іншому електронному документі, вклю-
чені шляхом посилання на такий електронний документ.

Договір про надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних 
укладається у письмовій формі.

За договором про надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки да-
них надавач хмарних послуг зобов’язується надати у визначений спосіб одну чи 
декілька визначених користувачем послуг, а користувач зобов’язується оплати-
ти надавачу хмарних послуг зазначену послугу.

2. Кабінет Міністрів України затверджує Типовий договір про надання хмар-
них послуг та/або послуг центру обробки даних публічному користувачу та 
об’єкту критичної інформаційної інфраструктури.

3. Істотними умовами договору про надання хмарних послуг та/або послуг 
центру обробки даних для публічних користувачів та об’єктів критичної інфор-
маційної інфраструктури є:

предмет договору та строк його дії;
порядок та умови надання користувачеві доступу до хмарних ресурсів;
порядок доступу користувача хмарних послуг до даних, що обробляються 

під час виконання договору про надання хмарних послуг та/або послуг цен-
тру обробки даних;

порядок захисту даних (у тому числі персональних) при наданні послуг, у то-
му числі порядок захисту від несанкціонованих дій (внутрішніх та зовнішніх за-
гроз, інцидентів кібербезпеки, кібератак), та порядок оповіщення про це ко-
ристувача;

вимоги щодо негайного оповіщення про інцидент кібербезпеки, що має іс-
тотний вплив при наданні хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних;

вимоги до рівня безперебійності роботи системи, що використовує техноло-
гію хмарних обчислень;

порядок передачі користувачу хмарних послуг даних (інформації), у тому 
числі їх резервних копій, що були накопичені, створені у процесі виконання до-
говору;

порядок та строки передачі даних, операційних та інформаційних систем (за 
наявності) від користувача хмарних послуг до надавача хмарних послуг для за-
безпечення надання послуги та виконання договору;

порядок припинення договору, у тому числі строки та процедури передачі 
даних, їх резервних копій, систем (за наявності) від надавача хмарних послуг 
до користувача хмарних послуг;

порядок видалення (знищення) даних (інформації), їх резервних копій, що 
були створені, накопичені та/ або передані надавачу хмарних послуг у ході та 
для виконання договору;

наявність чи відсутність обов’язку надавача хмарних послуг здійснювати ре-
зервне копіювання інформації (за наявності такого обов’язку), істотною умо-
вою також є порядок та частота здійснення резервного копіювання;

відповідальність сторін договору;
порядок повідомлення сторін про можливі зміни в істотних умовах договору;
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ціна послуг, порядок, строки і розміри платежів;
порядок та умови припинення, у тому числі дострокового розірвання, до-

говору;
до договору застосовується право України;
у разі виникнення спору між сторонами договору справа підсудна судам 

України.
Укладаючи договір користувач хмарних послуг та надавач хмарних послуг 

можуть також визнати істотними й інші умови.
4. Хмарні послуги одному користувачу хмарних послуг для забезпечення 

єдиної мети можуть надаватися декількома надавачами хмарних послуг.
У разі якщо надавач хмарних послуг надає хмарну послугу та/або послугу 

центру обробки даних спільно або з використанням хмарних послуг надава-
ча хмарних послуг, вони несуть перед користувачем солідарну відповідальність 
за зобов’язаннями, що виникають з договору про надання такої хмарної послу-
ги та/або послуги центру обробки даних, якщо інше не передбачено догово-
ром з користувачем.

Стаття 11. Особливості використання хмарних послуг та/або послуг центру 
обробки даних публічними користувачами хмарних послуг

1. У разі появи у публічного користувача хмарних послуг потреби у техніч-
них та/або програмних засобах, у тому числі для організації забезпечення інф-
раструктурних потреб розвитку інформаційного суспільства, формування і ви-
користання національних електронних інформаційних ресурсів, упровадження 
сучасних інформаційних та інформаційно-комунікаційних технологій, для під-
тримки своєї діяльності, а також реалізації повноважень та виконання покладе-
них завдань соціально-економічної, екологічної, науково-технічної, оборонної, 
національно-культурної та іншої діяльності у сферах загальнодержавного зна-
чення, публічний користувач хмарних послуг зобов’язаний ініціювати закупів-
лю відповідних хмарних послуг та/ або послуг центрів обробки даних.

2. Публічні користувачі хмарних послуг обирають надавача хмарних послуг 
з переліку відповідно до процедур, визначених Законом України «Про публіч-
ні закупівлі».

3. Надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних публічним 
користувачам хмарних послуг здійснюється з дотриманням вимог законодав-
ства про захист персональних даних, про захист інформації та про кібербез-
пеку.

Забороняється обробка інформації, що становить державну таємницю, 
службової інформації, державних та єдиних реєстрів, створення та забезпе-
чення функціонування яких встановлено законом, за допомогою хмарних ре-
сурсів та/або центрів обробки даних, що розміщені за кордоном або на тим-
часово окупованій території України, або належать державі, визнаній Верхо-
вною Радою України державою-агресором чи державою окупантом, або нале-
жать суб’єктам, діяльність яких підпадає під дію Закону України «Про санкції» 
та щодо яких прийнято рішення про застосування санкцій в Україні.

Стаття 12. Порядок надання хмарних послуг, пов’язаних з обробкою держав-
них інформаційних ресурсів або інформації з обмеженим доступом

1. Кабінет Міністрів України встановлює порядок надання хмарних послуг та/
або послуг центру обробки даних, пов’язаних з обробкою державних інформа-
ційних ресурсів або інформації з обмеженим доступом, вимога щодо захисту 
якої встановлена законом, що базується на принципах інтероперабельності та 
збереження конкуренції, і визначає порядок:

обов’язкового резервного копіювання та збереження резервних копій у не-
залежних системах;

передачі даних від користувача хмарних послуг до надавача хмарних послуг 
та/або послуг центру обробки даних для забезпечення надання хмарних послуг, 
а також від надавача хмарних послуг до користувача хмарних послуг;

передачі даних від одного надавача хмарних послуг та/або послуг центру об-
робки даних до іншого;

надання інформації, необхідної для оцінювання безпеки мережевих та ін-
формаційних систем надавачів хмарних послуг та/або послуг центру обробки 
даних, у тому числі документально встановленої політики безпеки.

2. Порядок надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних по-
винен включати:

вимоги щодо передачі даних у структурованому вигляді, загальновживаних 
та машинозчитувальних форматах;

вимогу до обсягу інформації щодо процесів, технічних вимог, строків та пла-
тежів, що застосовуються у разі переходу до іншого надавача хмарних послуг 
та/або послуг центру обробки даних або відмови від хмарних послуг, яка має 
бути надана користувачу хмарних послуг у чіткій та доступній формі до визна-
чення переможця процедури закупівлі (спрощеної процедури закупівлі);

підходи, що полегшують порівняння хмарних послуг та/або послуг центру 
обробки даних та хмарної інфраструктури, що включають, зокрема інформацію 
про управління якістю, управління інформаційною безпекою, управління безпе-
рервністю надання послуг, про оцінку впливу на довкілля.

Стаття 13. Обробка персональних даних при наданні хмарних послуг та/або 
послуг центру обробки даних

1. Захист персональних даних при використанні для їх обробки технології 
хмарних обчислень та наданні хмарних послуг та/або послуг центру обробки 
даних здійснюється відповідно до вимог Закону України «Про захист персо-
нальних даних».

Стаття 14. Захист інформації при наданні хмарних послуг та/або послуг цен-
тру обробки даних

1. Надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних забезпечує 
та створює належні умови для захисту даних у системі хмарних обчислень у 
порядку, визначеному законодавством України та договором між сторонами.

2. На вимогу користувача хмарних послуг та/або у порядку, визначеному до-
говором, надавач хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних надає ін-
формацію щодо захисту інформації в системі хмарних обчислень від внутріш-
ніх та зовнішніх загроз, кібератак.

Стаття 15. Міжнародне співробітництво
1. Україна бере участь у міжнародному співробітництві у сфері хмарних об-

числень та наданні хмарних послуг, зокрема на основі міжнародних догово-
рів України.

2. Участь України у міжнародному співробітництві у сфері хмарних обчис-
лень та наданні хмарних послуг здійснюється в порядку, встановленому зако-
ном.

3. У разі якщо міжнародними договорами України, згоду на обов’язковість 
яких надано Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що 
містяться у цьому Законі, застосовуються правила міжнародних договорів 
України.

Стаття 16. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через шість місяців з дня його опублікування.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) статтю 7 Закону України «Про Національний банк України» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 1999 р., № 29, ст. 238 із наступними змінами) доповнити 
пунктом 38 такого змісту:

«38) визначає порядок застосування технології хмарних обчислень та на-
дання хмарних послуг банками, особами, що провадять діяльність на ринках 
фінансових послуг, державне регулювання та нагляд за діяльністю яких здій-
снює Національний банк, платіжними організаціями та/або учасниками платіж-
них систем, операторами послуг платіжної інфраструктури»;

2) друге речення частини п’ятої статті 6 Закону України «Про захист персо-
нальних даних» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 34, ст. 481; із 
змінами, внесеними законами України від 18 листопада 2021 року № 1907-IX та 
від 16 грудня 2021 року № 1971-IX) виключити.

3. Кабінету Міністрів України:
1) у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
визначити структуру, порядок формування та використання електронних ка-

талогів хмарних послуг та/або послуг центру обробки даних;
визначити вимоги до надавачів хмарних послуг та/або послуг центру оброб-

ки даних, яким надавач хмарних послуг має відповідати для внесення до пере-
ліку за відповідними видами послуг, та порядок підтвердження відповіднос-
ті цим вимогам;

встановити порядок надання хмарних послуг та/або послуг центру обробки 
даних, пов’язаних з обробкою державних інформаційних ресурсів;

визначити порядок підготовки пропозицій щодо використання хмарних по-
слуг та/або послуг центру обробки даних органами державної влади, органами 
влади Автономної Республіки Крим та їх розгляду;

забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими центральни-
ми органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із 
цим Законом;

2) включити інформацію про виконання цього Закону до звіту про хід і ре-
зультати виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів України за 2021 рік.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
17 лютого 2022 року
№ 2075-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про утворення військової адміністрації
На виконання Закону України «Про правовий режим воєнного стану»  

ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Утворити Гостомельську селищну військову адміністрацію Бучанського 

району Київської області.
2. Генеральному штабу Збройних Сил України, Київській обласній державній 

адміністрації здійснити відповідно до Закону України «Про правовий режим во-
єнного стану» заходи, пов’язані з утворенням військової адміністрації, зазначе-
ної у статті 1 цього Указу.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його оприлюднення.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
21 березня 2022 року
№156/2022

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 19 березня 2022 р. № 324 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 24 лютого 2022 р. № 153
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 24 лютого  

2022 р. № 153 «Про перелік товарів критичного імпорту» — із змінами, внесе-
ними постановами Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2022 р. № 167, від 
10 березня 2022 р. № 244 та від 13 березня 2022 р. № 266, зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 березня 2022 р. № 324

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України  

від 24 лютого 2022 р. № 153
1. Виключити такі позиції:

«0403 Маслянка, коагульовані молоко та вершки, йогурт, кефір та ін-
ші ферментовані або сквашені (бактеріальними заквасками) 
молоко та вершки, згущені або незгущені, з доданням або без 
додання цукру чи інших підсолоджувальних речовин, аромати-
зовані чи неароматизовані, з доданням або без додання фрук-
тів, горіхів чи какао»;
«Оплата товарів (продукції, послуг, витрат), пов’язаних із пере-
везенням пасажирів, вантажів (включаючи розрахунки за паль-
не, оплату аеропортових та портових зборів, наземного обслу-
говування повітряних та морських суден, оплату доріг, морське 
фрахтування, ремонт транспорту та інші, пов’язані з цією діяль-
ністю продукцію, послуги та витрати), а також послуг інтернет-
зв’язку; утримання, ремонт залізничної інфраструктури»;

«0404 Молочна сироватка, згущена або незгущена, з доданням чи без 
додання цукру чи інших підсолоджувальних речовин; продукти, 
що складаються з натуральних компонентів молока, з додан-
ням чи без додання цукру чи інших підсолоджувальних речо-
вин, в іншому місці не зазначені».

2. Позицію
«2710 Нафта та нафтопродукти»

замінити такими позиціями:

«Оплата товарів (продукції, послуг, витрат), пов’язаних із пере-
везенням пасажирів, вантажів (включаючи розрахунки за паль-
не, оплату аеропортових та портових зборів, наземного обслу-
говування повітряних та морських суден, оплату доріг, морське 
фрахтування, ремонт транспорту та інші, пов’язані з цією діяль-
ністю продукцію, послуги та витрати), а також послуг  інтернет-
зв’язку; утримання, ремонт залізничної інфраструктури
Розрахунки за договорами лізингу транспортних засобів

Послуги із зберігання товару на складах за кордоном та пов’язані 
з цим інші супутні витрати, послуги та програмне забезпечення 
для функціонування операторів процесінгових платіжних сис-
тем, операторів систем комунікацій та зв’язку, Інтернету та/або 
постачальників електронних комунікаційних мереж та обладнан-
ня (включаючи оплату ліцензій програмного забезпечення та/або 
програмного забезпечення/обладнання, щорічну плату за обслу-
говування програмного забезпечення/обладнання, технічну під-
тримку програмного забезпечення/обладнання), пов’язані із пе-
ревезенням пасажирів, вантажів

Оптичні та радарні супутникові знімки, продукти їх обробки

Зображення та відеоматеріали, одержані через супутники (раді-
олокаційні, багатоспектральні, гіперспектральні, повнокадрові та 
пов’язані рішення, продукти чи послуги)

Послуги моніторингу на базі супутникової зйомки, послуги з до-
ступу та отримання даних з архівів супутникових даних, послуги 
із замовлення супутникової зйомки (зокрема через онлайн-сис-
теми або іншим способом)

Ліцензії на супутникові дані та продукти їх обробки;
послуги з надання бортового ресурсу космічних апаратів»;

«2710 Нафта та нафтопродукти».

3. Позицію
«0401 0402 0405 
  0406 0407

Молоко та молочні продукти; яйця птиці; натуральний мед; їс-
тівні продукти тваринного походження, в іншому місці не за-
значені»

замінити такими позиціями:
«0401 Молоко та вершки, незгущені та без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин
0405 Масло вершкове та інші жири, вироблені з молока; молоч-

ні пасти
0406 Сири всіх видів і кисломолочний сир
0407 Яйця птахів у шкаралупі, свіжі, консервовані або варені».

3. Доповнити додаток такими позиціями:
«Код згідно  
з УКТЗЕД* Опис товару

0210 М’ясо та їстівні м’ясні субпродукти, солоні або в розсолі, сушені 
або копчені; їстівне борошно з м’яса або м’ясних субпродуктів

0302 Риба свіжа або охолоджена, крім рибного філе та іншого м’яса 
риб товарної позиції 0304

0303 Риба морожена, крім рибного філе та іншого м’яса риб товар-
ної позиції 0304

0304 Філе рибне та інше м’ясо риб (включаючи фарш), свіже, охоло-
джене або морожене

0305 Риба сушена, солона або в розсолі; риба гарячого або холодно-
го копчення, рибні борошно, порошок та гранули, придатні для 
харчування

040310 Йогурт
0504000000 Кишки, сечові міхури та шлунки тварин, цілі та шматками, крім 

риб’ячих, свіжі, охолоджені, морожені, солоні або у розсолі, су-
шені або копчені

0904 Перець роду Ріper; плоди роду Сapsіcum або роду Pіmenta, су-
шені, подрібнені або мелені

0906 Кориця та квіти коричного дерева
0907 Гвоздика (цілі плоди, квітки та квітконіжки)
0908 Горіх мускатний, маціс і кардамон
0909 Насіння анісу, бодяну, фенхелю, коріандру, куміну, кмину; яго-

ди ялівцю
0910 Імбир, шафран, турмерик (куркума), чебрець, лаврове листя, 

каррі та інші прянощі
1103 Крупи, крупка та гранули із зерна зернових культур

Код згідно  
з УКТЗЕД* Опис товару

1104 Зерно зернових культур, оброблене іншими способами (напри-
клад, лущене, плющене, у вигляді пластівців, обрушене, різане 
(ядро) або подрібнене), за винятком рису товарної позиції 1006; 
зародки зерна зернових культур, цілі, плющені, у вигляді плас-
тівців або мелені

1211 Рослини, частини рослин, насіння та плоди, які використовують-
ся в основному у парфумерії, медицині або для боротьби з ко-
махами, паразитами тощо, свіжі, охолоджені, заморожені або 
сушені, порізані або непорізані, подрібнені або мелені

1301 Шелак природний, неочищений; природні камеді, смоли, гуміс-
моли та живиці (наприклад бальзами)

150500 Вовняний жир (жиропіт) і жирові речовини, отримувані з нього 
(включаючи ланолін)

1509 Олія оливкова та її фракції, рафіновані або нерафіновані, але 
без зміни їх хімічного складу

1515 Інші нелеткі жири і олії рослинні (включаючи джоджобову олію) 
та їх фракції, рафіновані або нерафіновані, але без зміни їх хі-
мічного складу

1901 Екстракти солодові; готові харчові продукти з борошна, круп-
ки, крупів, крохмалю або солодового екстракту, без вмісту какао 
або з вмістом менш як 40 мас.% какао в перерахунку на повніс-
тю знежирену основу, в іншому місці не зазначені; готові харчо-
ві продукти із сировини товарних позицій 0401—0404, без вміс-
ту або з вмістом какао менш як    5 мас.% у перерахунку на по-
вністю знежирену основу, в іншому місці не зазначені

2101 Екстракти, есенції та концентрати кави, чаю чи мате, або параг-
вайського чаю і готові продукти на їх основі або на основі кави, 
чаю чи мате, або парагвайського чаю; смажений цикорій та інші 
смажені замінники кави і екстракти, есенції та їх концентрати

2103 Продукти для приготування соусів і готові соуси; смакові добав-
ки та приправи змішані; порошок гірчиці та готова гірчиця

2201 Води, включаючи природні або штучні мінеральні, газовані, без 
додання цукру чи інших підсолоджувальних або ароматичних 
речовин; лід та сніг

2403 Інший тютюн промислового виробництва та замінники тю-
тюну промислового виробництва; «гомогенізованийˮ або 
«відновленийˮ тютюн; тютюнові екстракти та есенції

2502000000 Пірит невипалений
2505100000 Піски природні всіх видів, забарвлені або незабарвлені, крім ме-

талоносних пісків групи 26: піски кремнеземні і піски кварцові
2509 Крейда
2512000000 Землі інфузорні (гірське борошно) кременисті (наприклад, кі-

зельгур, трепел та діатоміт) та аналогічні кременисті землі, каль-
циновані або некальциновані, з відносною густиною1 або менше

2519 Карбонат магнію природний (магнезит); магнезія плавлена; маг-
незія випалена (спечена) із вмістом або без вмісту невеликої 
кількості інших оксидів, доданих перед спіканням; інші оксиди 
магнію, з домішками або без домішок

2525200000 Слюда в порошку
2526 Стеатит природний, начорно оброблений або необроблений, 

розпиляний або нерозпиляний чи розділений іншим способом 
на блоки або плити прямокутної чи квадратної форми; тальк

2529220000 Флюорит (плавиковий шпат): із вмістом фтористого кальцію 
більш як 97 мас.%

25309000 Мінеральні речовини, не включені до інших товарних позицій
2606000000 Руди та концентрати алюмінієві
2614 Руди та концентрати титанові
2703000000 Торф (включаючи торф’яний дрібняк), агломерований або неа-

гломерований
2712109090 Вазелін нафтовий (петролатум): інший: інший
2713110000 Кокс нафтовий некальцинований
2806100000 Водень хлористий (соляна кислота)
2807000000 Сірчана кислота; олеум
2810 Оксиди бору; борні кислоти
2811 Інші неорганічні кислоти та інші неорганічні кисневмісні сполу-

ки неметалів
2815 Гідроксид натрію (каустична сода); гідроксид калію (їдкий ка-

лій); пероксиди натрію чи калію
2818300000 Гідроксид алюмінію
2823000000 Оксиди титану
2825 Гідразин і гідроксиламін та їх неорганічні солі; інші неорганічні 

основи; інші оксиди, гідроксиди та пероксиди металів
2826300000 Гексафтороалюмінат натрію (синтетичний кріоліт)
2832 Сульфіти; тіосульфати
2833 Сульфати; галуни; пероксосульфати (персульфати)
2834 Нітрити; нітрати
2839 Cилікати; силікати лужних металів технічні
2840 Борати; пероксоборати (перборати)
2843290000 Сполуки срібла: інші
2849100000 Карбіди з визначеним або невизначеним хімічним складом: з 

кальцію
284990300 Карбіди з визначеним або невизначеним хімічним складом: ін-

ші, вольфраму
2849905000 Карбіди з визначеним або невизначеним хімічним складом: інші, 

алюмінію; хрому; молібдену; ванадію; танталу; титану
2852 Сполуки ртуті, неорганічні або органічні, визначеного або неви-

значеного хімічного складу, крім амальгам
2853 Фосфіди, визначеного або невизначеного хімічного складу, за 

винятком ферофосфору; інші неорганічні сполуки (включаю-
чи дистильовану або кондуктометричну воду та воду аналогічної 
чистоти); рідке повітря (з вилученням або без вилучення інерт-
них газів); стиснене повітря; амальгами, крім амальгам дорого-
цінних металів

2901 Вуглеводні ациклічні
2903 Галогеновані похідні вуглеводнів
2914 Кетони та хінони, до складу яких входить або не входить інша 

кисневмісна функціональна група, та їх галогеновані, сульфова-
ні, нітровані або нітрозовані похідні

2929 Сполуки, до складу яких входять інші функціональні групи із 
вмістом азоту

3006 Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, включених до то-
варних позицій 3002, 3005 або 3006), що складаються із суміші 
двох або більше продуктів для терапевтичного або профілактич-
ного застосування, але не у дозованому вигляді і не розфасова-
ні для роздрібної торгівлі

3206 Інші барвникові матеріали; препарати, зазначені у примітці 3 
до цієї групи, що відрізняються від матеріалів товарних пози-
цій 3203, 3204 або 3205; неорганічні продукти видів, які вико-
ристовують як люмінофори, з визначеним або невизначеним хі-
мічним складом
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ДОКУМЕНТИ
3207 Готові пігменти, готові речовини-глушники для скла та готові 

барвники, склоподібні емалі та глазурі, ангоби (шлікери), рідкі 
глянцювальні речовини та аналогічні препарати видів, які вико-
ристовують для виробництва кераміки, емалевих та скляних ви-
робів; склоподібна фрита та інше скло у вигляді порошку, гра-
нул або пластівців

3208 Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі синте-
тичних полімерів або хімічно модифікованих природних поліме-
рів, дисперговані або розчинені у неводному середовищі; розчи-
ни, зазначені у примітці 4 до цієї групи

3209 Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі синте-
тичних полімерів або хімічно модифікованих природних поліме-
рів, дисперговані або розчинені у водному середовищі

3212 Пігменти (включаючи металеві порошки та металеві пластівці), 
дисперговані у неводних середовищах, у вигляді рідини, пас-
ти або густої маси, видів, які використовують для виробництва 
фарб (включаючи емалі); фольга для тиснення; фарбувальні 
матеріали та інші барвники, розфасовані у форми або упаковки 
для роздрібної торгівлі

3305 Засоби для догляду за волоссям
3306 Засоби для гігієни порожнини рота або зубів, включаючи по-

рошки та пасти для зубних протезів; нитки, що використовують-
ся для очищення проміжків між зубами (зубоочисні нитки), упа-
ковані для роздрібної торгівлі

3401 Мило; поверхнево-активні органічні речовини та мийні засоби, 
які застосовуються як мило, у формі брусків, брикетів або фі-
гурних формованих виробів з вмістом або без вмісту мила; по-
верхнево-активні органічні речовини та засоби для миття шкіри 
у вигляді рідини або крему, розфасовані для роздрібної торгівлі, 
які містять або не містять мило; папір, вата, повсть, фетр та не-
ткані матеріали, просочені або покриті (частково або повністю) 
милом чи детергентом

3404 Воски штучні та готові
3406000000 Свічки будь-які (парафінові, стеаринові, сальні, воскові, прості 

та фігурні) та аналогічні вироби
3605000000 Сірники, крім піротехнічних виробів товарної позиції 3604
3802 Вугілля активоване; продукція мінеральна природна активована; 

вугілля тваринного походження, включаючи використане тва-
ринне вугілля

3804000000 Луг, що залишається від виробництва деревної целюлози, кон-
центрований або неконцентрований, з вилученими або неви-
лученими цукрами, підданий чи не підданий хімічній обробці, 
включаючи сульфонати лігніну, крім талової олії товарної по-
зиції 3803

3805 Скипидар живичний, деревний або сульфатний і олії терпено-
ві інші, одержані шляхом перегонки або із застосуванням іншо-
го виду обробки деревини хвойних порід; дипентен неочищений; 
скипидар сульфітний і n-цимол неочищений інший; соснова олія 
з вмістом альфа-терпінеолу як головного компонента

3806 Каніфоль та смоляні кислоти, їх похідні; спирт каніфольний та 
каніфольні олії; смоляні залишки після перегонки (переплавле-
ні смоли)

3812399000 Антиоксиданти та інші сполуки для стабілізації гуми або пласт-
маси

381400 Розчинники та розріджувачі складні органічні, в інших товар-
них позиціях не зазначені; готові суміші для видалення фарб 
або лаків

38200000 Антифризнi препарати та готовi рiдкi протиоблiднювальнi сумiшi
3823 Промислові монокарбонові жирні кислоти; кислотні олії після 

рафінування; промислові жирні спирти
3902 Полімери пропілену або інших олефінів у первинних формах
3907 Поліацеталі, інші прості поліефіри (поліетери) та епоксидні смо-

ли у первинних формах; полікарбонати, алкідні смоли, складні 
поліалільні ефіри та інші складні поліефіри (поліестери), у пер-
винних формах

3908 Поліаміди у первинних формах
39100000 Силікони у первинних формах
3911 Смоли нафтові, смоли кумароно-інденові, політерпени, полі-

сульфіди, полісульфони та інші речовини, зазначені у приміт-
ці 3 до цієї групи, у первинних формах, не включені до інших то-
варних позицій

3914000000 Смоли іонообмінні, одержані на основі полімерів товарних пози-
цій 3901—3913, у первинних формах

3916 Моноволокна з максимальним поперечним перетином більш як 
1 мм (мононитки), прутки, стрижні та профілі фігурні з обро-
бленою або необробленою поверхнею, але без будь-якого іншо-
го оброблення, з полімерних матеріалів

3918 Покриття пластмасові для підлоги, самоклейні або несамоклей-
ні, у рулонах або пластинах; покриття пластмасові для стін або 
стелі, зазначені у примітці 9 до цієї групи

3924900090 Посуд та прибори столові або кухонні, інші речі домашнього 
вжитку, гігієнічні або туалетні вироби з пластмас: інші

3925 Вироби будівельні з пластмас, не зазначені в іншому місці
4001 Каучук натуральний, балата, гутаперча, гваюла, чикл та анало-

гічні природні смоли у первинних формах або у вигляді пластин, 
листів, смужок або стрічок

4002 Каучук синтетичний і фактис, одержані з олій або масел, у пер-
винних формах або у формі пластин, листів чи стрічок; суміші 
будь-якого продукту товарної позиції 4001 з одним з продуктів 
цієї товарної позиції у первинних формах або у вигляді пластин, 
листів, смужок або стрічок

4004 Відходи, уламки та скрап каучуку або гуми (крім твердої гуми), 
порошки і гранули, одержані з каучуку або гуми

4008 Пластини, листи, стрічки, смужки, прутки і фасонні профілі з 
вулканізованої гуми, крім твердої гуми

4012 Шини та покришки пневматичні гумові, відновлені або ті, що ви-
користовувалися; масивні шини (литі шини) або еластик-шини 
(подушкові шини), шинні протектори, ободові стрічки, гумові

4107 Шкіра, додатково оброблена після дублення або у вигляді шкі-
ряного краста, включаючи шкіру, вичинену під пергамент, шкіра 
із шкур великої рогатої худоби (включаючи буйволів) або шкур 
тварин родини конячих, без волосяного покриву, спилок або не-
спилок, крім шкіри товарної позиції 4114

4202 Саквояжі, чемодани, дорожні дамські сумки-чемоданчики, кей-
си для ділових паперів, портфелі, шкільні ранці, футляри та чох-
ли для окулярів, біноклів, фото-, кіно- та відеокамер, для музич-
них інструментів, зброї, кобури та аналогічні чохли; сумки до-
рожні, сумки-термоси для харчових продуктів та напоїв, сумоч-
ки для косметики, рюкзаки, сумочки дамські, сумки господар-
ські, портмоне, гаманці, футляри для географічних карт, порт-
сигари, кисети, сумки для робочих інструментів, сумки спортив-
ні, футляри для пляшок, пудрениці, скриньки для ювелірних ви-
робів, футляри для різальних предметів та аналогічні речі, ви-
готовлені з натуральної або композиційної шкіри, пластмасових 
листів або текстильних матеріалів, вулканізованих волокон або 
картону, або з повним покриттям усієї поверхні або переважно 
покриті такими матеріалами чи папером

4203 Предмети одягу та додаткові речі до одягу, з натуральної або 
композиційної шкіри

420500 Інші вироби з натуральної або композиційної шкіри
4403 Лісоматеріали необроблені, з видаленою або невидаленою ко-

рою або заболонню, або начорно брусовані або небрусовані
4407 Лісоматеріали розпиляні або розколоті уздовж, розділені на ша-

ри або лущені, стругані або нестругані, шліфовані або нешлі-
фовані, які мають або не мають торцеві з’єднання, завтовшки 
більш як 6 мм

4408 Листи для облицювання (включаючи листи, отримані розділен-
ням шаруватої деревини), листи для клеєної фанери або для 
подібної шаруватої деревини та інші лісоматеріали, розпиля-
ні уздовж, розділені на шари або лущені, стругані або неструга-
ні, шліфовані або нешліфовані, що мають або не мають торцеві 
з’єднання завтовшки не більш як 6 мм

4410 Плити деревостружкові, плити з орієнтованою стружкою (OSB) 
або аналогічні плити (наприклад вафельні плити) з дереви-
ни або з інших здерев’янілих матеріалів, просочені або не про-
сочені смолами або іншими органічними зв’язувальними речо-
винами

4411 Плити деревоволокнисті з деревини або з інших здерев’янілих 
матеріалів з додаванням або без додавання смол або інших ор-
ганічних зв’язувальних речовин

4412 Фанера клеєна, панелі фанеровані та аналогічні матеріали з ша-
руватої деревини

4504 Корок агломерований, пресований (з використанням сполучних 
речовин або без них) і вироби з нього

4707100000 Папір та картон для утилізації (макулатура та відходи): невибі-
лені крафт-папір або картон чи гофровані ґатунки паперу або 
картону

4801000000 Папір газетний у рулонах або в аркушах
4805 Інші папір та картон, некрейдовані, у рулонах або в аркушах, не 

піддані додатковому обробленню або оброблені, як обумовлено 
приміткою 3 до цієї групи

4806200000 Папір жиронепроникний
4812000000 Блоки, плити та пластини фільтрувальні, з паперової маси
4816 Папір копіювальний, самокопіювальний та інший копіювальний 

або перебивний папір (крім паперу, включеного до товарної по-
зиції 4809), трафарети для копіювальних апаратів та офсетні 
пластини з паперу, упаковані або не упаковані у коробки

4823 Інші папір та картон, целюлозна вата і полотна з целюлозних во-
локон розрізані за певною формою (або розмірами); інші виро-
би з паперової маси, паперу, картону, целюлозної вати або по-
лотен з целюлозних волокон

4910000000 Друковані календарі різноманітні, включаючи відривні
50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 
59, 60

Шовк; вовна, тонкий та грубий волос тварин; пряжа і ткани-
ни з кінського волосу; бавовна; інші рослинні текстильні волок-
на; пряжа з паперу і тканини з паперової пряжі; нитки синтетич-
ні або штучні; стрічкові та подібної форми нитки із синтетичних 
або штучних матеріалів; синтетичні або штучні штапельні волок-
на; вата, повсть і неткані матеріали; спеціальна пряжа; шпага-
ти, мотузки, троси та канати і вироби з них; килими та інші тек-
стильні покриття для підлоги; спеціальні тканини; тафтингові 
текстильні матеріали; мережива; гобелени; оздоблювальні ма-
теріали; вишивка; текстильні матеріали, просочені, покриті або 
дубльовані; текстильні вироби технічного призначення; трико-
тажні полотна 

61 Одяг та додаткові речі до одягу, трикотажні
62 Одяг та додаткові речі до одягу, текстильні, крім трикотажних
6301 Ковдри та пледи дорожні
6302 Білизна постільна, столова, туалетна або кухонна
630419 Покривала постільні: інші
6307 Інші готові вироби, включаючи викройки одягу
6402 Інше взуття на підошві та з верхом з гуми або пластмаси
6406 Частини взуття (включаючи верх взуття з прикріпленою або не-

прикріпленою внутрішньою устілкою); вкладні устілки, устіл-
ки підп’ятку і подібні знімні деталі; гетри, гамаші та подібні ви-
роби і їх частини

6506101000 Захиснi головнi убори з пластмаси
6506999000 Обтуратори
6802 Оброблений камінь (крім сланцю) для пам’ятників або будівни-

цтва та вироби з цього каменю, за винятком виробів товарної 
позиції 6801; кубики для мозаїки та аналогічні вироби з природ-
ного каменю (включаючи сланець), на основі або без неї; гра-
нули, кришка та порошок природного каменю (включаючи сла-
нець), штучно забарвлені

6804 Жорна, камені точильні, круги шліфувальні та аналогічні виро-
би без каркасу, призначені для шліфування, заточування, по-
дрібнення, полірування, розрізування або розпилювання, каме-
ні для ручного точіння або полірування та їх частини з природ-
ного каменю, з агломерованих натуральних або штучних абра-
зивів або з кераміки, у поєднанні з частинами з інших матеріа-
лів або без них

6805 Порошок або зерно абразивні, натуральні або штучні на тек-
стильній, паперовій, картонній або іншій основі, розрізаній або 
зшитій чи обробленій іншим способом для одержання певної 
форми, або яка необроблена

6806 Шлаковата, мінеральна силікатна вата і аналогічні види міне-
ральної вати; відшарований вермикуліт, спучені глини, спіне-
ний шлак та аналогічні спучені мінеральні продукти; суміші та 
вироби з теплоізоляційних, звукоізоляційних або звукопогли-
нальних матеріалів, крім виробів товарних позицій 6811–6812 
або групи 69

6812 Волокно азбестове оброблене; суміші на основі азбесту або аз-
бесту та карбонату магнію; вироби з цих сумішей або з азбес-
ту (наприклад, нитки, тканини, одяг, головні убори, взуття, про-
кладки), армовані або неармовані, крім виробів товарної пози-
ції 6811 або 6813

6813 Фрикційні матеріали та вироби з них (наприклад, пластини, ру-
лони, стрічки, сегменти, диски, шайби, прокладки), немонтовані, 
для гальм, зчеплення або будь-яких пристроїв на основі азбесту, 
інших мінеральних речовин або целюлози, комбіновані чи не-
комбіновані з текстилем або іншими матеріалами або без них

6814 Слюда оброблена та вироби з неї, включаючи агломеровану 
або регенеровану слюду на паперовій, картонній чи іншій осно-
ві або без неї

6815 Вироби з каменю або інших мінеральних речовин (включаю-
чи вуглецеві волокна, вироби з цих матеріалів і торфу), в іншо-
му місці не зазначені

6901000000 Цегла, блоки, плитки та інші керамічні вироби з кремнеземис-
того кам’яного борошна (наприклад, з кізельгуру, триполіту або 
діатоміту) або з аналогічних кремнеземистих порід

6902 Цегла вогнетривка, блоки, плитки та аналогічні вогнетривкі ке-
рамічні будівельні матеріали, крім виробів з кремнеземистого 
кам’яного борошна або з аналогічних кремнеземистих порід

6903 Інші вироби з вогнетривкої кераміки (наприклад, реторти, ти-
глі, муфелі, насадки, глушники, підпірки, пробірні чашки, труби, 
трубки, кожухи, прутки, стрижні), крім виробів з кремнеземис-
того кам’яного борошна або аналогічних кремнеземистих порід

6903100000 Інші вироби з вогнетривкої кераміки (наприклад, реторти, ти-
глі, муфелі, насадки, глушники, підпірки, пробірні чашки, труби, 
трубки, кожухи, прутки, стрижні), крім виробів з кремнеземис-
того кам’яного борошна або аналогічних кремнеземистих порід: 
з вмістом більш як 50 мас.% графіту або інших форм вуглецю 
або сумішей цих продуктів

6909 Посуд та вироби керамічні для лабораторного, хімічного або ін-
шого технічного застосування; керамічні жолоби, чани та ана-
логічні ємності, використовувані в сільському господарстві; ке-
рамічні глечики, баки та аналогічні вироби, використовувані для 
транспортування або упаковування товарів

7003 Скло лите і прокатне, у вигляді листів, пластин або профільова-
не, з поглинальним, відбивальним або невідбивальним шаром 
чи без нього, але не оброблене іншим способом

700800 Багатошарові ізоляційні вироби скляні
7013 Посуд столовий, кухонний, туалетні речі, канцелярське прилад-

дя, вироби для оздоблення житла або аналогічних цілей, крім 
виробів товарної позиції 7010 або 7018

7104100000 Дорогоцінне або напівдорогоцінне каміння, штучне чи рекон-
струйоване, оброблене або необроблене, сортоване чи несорто-
ване, але ненанизане, неоправлене і незакріплене; несортоване 
штучне або реконструйоване дорогоцінне або напівдорогоцін-
не каміння, тимчасово нанизане для зручності транспортування: 
кварц п’єзоелектричний

71051000 Кришиво та порошок з природного або штучного дорогоцінного 
або напівдорогоцінного каміння: з алмазів

7201 Чавун переробний та чавун дзеркальний у чушках, болванках 
або інших первинних формах

7202 Феросплави
7205290000 Гранули та порошки з переробного та дзеркального чавуну, чор-

них металів: порошки: інші
7207 Напівфабрикати з вуглецевої сталі
7212 Прокат плоский з вуглецевої сталі, завширшки менш як     600 

мм, плакований, з гальванічним або іншим покриттям
7213 Прутки та бруски гарячекатані, вільно укладені в бунти, виро-

блені з вуглецевої сталі

7214 Інші прутки та бруски з вуглецевої сталі, без подальшого обро-
блення, крім кування, гарячого прокатування, гарячого волочін-
ня або гарячого пресування, включаючи ті, що були піддані кру-
ченню після прокатування

7215 Інші прутки та бруски з вуглецевої сталі
7216 Кутики, фасонні та спеціальні профілі з вуглецевої сталі
7222 Інші прутки та бруски з корозійностійкої (нержавіючої) сталі; ку-

тики фасонні та спеціальні профілі з корозійностійкої (нержа-
віючої) сталі

722300 Дріт з корозійностійкої (нержавіючої) сталі
7224 Інша сталь легована у зливках або інших первинних формах; на-

півфабрикати з інших легованих сталей
7227 Прутки та бруски гарячекатані, вільно укладені в бунти з інших 

легованих сталей
7229905000 Дріт з інших легованих сталей: інший: з масовою часткою вуг-

лецю 0,9 % або більше, але не більш як 1,15 %, і хрому  0,5 % 
або більше, але не більш як 2 %, та за наявності молібдену 0,5 
% або менше

7311 Ємності для стиснених або скраплених газів, з чорних металів
731210 Дріт кручений, троси, плетені шнури та аналогічні вироби з чор-

них металів, без електричної ізоляції: кручений дріт, троси, ка-
нати

7314 Тканина металева (включаючи безперервні стрічки), ґрати, сіт-
ки та огорожі з дроту з чорних металів; просічно-витяжний лист 
з чорних металів

731700 Цвяхи, цвяхи оббивні, кнопки креслярські, рифлені цвяхи, ско-
би (крім тих, що належать до товарної позиції 8305) та аналогіч-
ні вироби з чорних металів, з головками або без головок з іншо-
го матеріалу, крім виробів, що мають мідні головки

7326 Інші вироби з чорних металів
7406100000 Порошки та луска мідні: порошки з нешаруватою структурою
7407100000 Прутки, бруски та профілі мідні: з міді рафінованої
7408 Дріт мідний
7409290000 Плити, листи та стрічки з міді, завтовшки понад 0,15 мм: із спла-

вів на основі міді та цинку (латуні): інші
7410110000 Фольга мідна (тиснена або нетиснена, без основи або на осно-

ві з паперу, картону, пластмаси чи аналогічних матеріалів), за-
втовшки не більш як 0,15 мм (без урахування основи): без осно-
ви: з міді рафінованої

7413000000 Провід кручений, троси, плетені шнури та аналогічні вироби мід-
ні, електрично не ізольовані

7415 Цвяхи, цвяхи оббивні, кнопки креслярські, скоби (за винятком 
тих, що включені до товарної позиції 8305) та аналогічні виро-
би мідні або з чорних металів з мідними головками; гвинти, бол-
ти, гайки, глухарі, гаки вкручувані, заклепки, шпонки, шплінти, 
шайби (включаючи пружні) та аналогічні вироби мідні

7419 Інші вироби мідні
7601100000 Алюміній первинний нелегований 
7601208000 Сплави алюмінієві інші
7609000000 Фітинги для труб або трубок (наприклад, муфти, коліна, втул-

ки) алюмінієві
7610 Металоконструкції алюмінієві (крім збірних металоконструкцій 

товарної позиції 9406) та їх частини (наприклад, мости та їх сек-
ції, башти, решітчасті щогли, покрівлі, каркаси до покрівлі, две-
рі, вікна та їх рами, пороги для дверей, балюстради, стовпи та 
колони); алюмінієві листи, бруски, профілі, труби тощо, призна-
чені для використання в металоконструкціях

7612 Бочки, барабани, банки, ящики (включаючи ємності трубчас-
ті, що деформуються, і жорсткі) та аналогічні ємності для будь-
яких речовин з алюмінію (за винятком стисненого або скрапле-
ного газу), місткістю не більш як 300 л, з облицюванням або 
термоізоляційним покриттям чи без них, без механічного або те-
плотехнічного обладнання

7614 Провід кручений, троси, плетені шнури та аналогічні вироби 
алюмінієві, електрично не ізольовані

7615 Вироби столові, кухонні або інші побутові вироби та їх частини 
алюмінієві; мочалки для чищення кухонного посуду, подушеч-
ки для чищення або полірування, рукавички та аналогічні ви-
роби алюмінієві; обладнання санітарно-технічне та його части-
ни алюмінієві

7907000000 Інші вироби з цинку
8103 Тантал і вироби з танталу, включаючи відходи та брухт
8105 Штейни кобальтові та інші проміжні продукти металургії кобаль-

ту; кобальт і вироби з кобальту, включаючи відходи та брухт
8111001100 Марганець металічний, необроблений, порощки 
8201 Інструменти ручні: лопати штикові та совкові, кирки, мотики, са-

пи, вила та граблі; сокири, сікачі та аналогічні інструменти для 
рубання; секатори будь-якого типу; коси та серпи, ножі для рі-
зання сіна чи соломи, ножиці для підрізання живоплоту, ножи-
ці садові та інші ручні інструменти, що використовуються у сіль-
ському господарстві, садівництві або лісовому господарстві

8202 Пилки ручні; полотна для будь-яких пилок (включаючи полот-
на для поздовжнього різання, для прорізування пазів та беззуб-
часті полотна)

8203 Напилки, надфілі, рашпілі, кліщі (включаючи гострозубці), плос-
когубці, щипці, пінцети, ножиці для різання металу, труборізи, 
болторізи, пробійники та аналогічні ручні інструменти

8204200000 Головки для гайкових ключів з ручками або без них
8206000000 Інструменти з двох або більше товарних позицій 8202–8205 у 

наборах для роздрібної торгівлі
820900 Пластини, бруски, наконечники та аналогічні вироби для інстру-

ментів, не встановлені на них, з металокераміки
8211 Ножі з різальним лезом, зубчасті або незубчасті (включаючи но-

жі для обрізування дерев), крім ножів товарної позиції 8208, та 
леза для них

8214200000 Набори та інструменти манікюрні або педикюрні (включаючи пи-
лочки для нігтів)

8402 Котли парові або інші парогенеруючі котли (крім водяних котлів 
для центрального опалення, здатних також виробляти пар низь-
кого тиску); котли перегрітої води

8405 Газогенератори або генератори водяного газу, з очисними уста-
новками або без них; газогенератори ацетиленові та аналогічні 
газогенератори з очисними установками або без них

8407 Двигуни внутрішнього згоряння з іскровим запалюванням, із 
зворотно-поступальним або обертовим рухом поршня

8408 Двигуни внутрішнього згоряння поршневі з компресійним запа-
люванням (дизелі або напівдизелі)

8414 Насоси повітряні або вакуумні, повітряні або інші газові компре-
сори та вентилятори; вентиляційні або рециркуляційні витяжні 
ковпаки або шафи з вентилятором, з фільтром або без нього

8416 Пальники топкові для рідкого палива, пальники розпиленого 
твердого палива або газу; топки механічні, включаючи їх меха-
нічні колосникові решітки, механічні пристрої для видалення зо-
ли та аналогічні пристрої

8417 Печі та горна промислові або лабораторні, включаючи сміттєс-
палювачі, неелектричні

8418 Холодильники, морозильники та інше холодильне або моро-
зильне обладнання, електричне або інших типів; теплові насо-
си, крім установок для кондиціонування повітря товарної пози-
ції 8415

8420 Каландри або інші валкові машини, крім тих, що призначені для 
обробки металів чи скла, та валки для цих машин

8423901000 Частини обладнання для зважування товарних категорій    8423 
30 10, 8423 81 21, 8423 81 23, 8423 81 25, 8423 81 29, 8423 82 
20 або 8423 89 20

8424 Механічні пристрої (з ручним керуванням або без нього) для 
розбризкування або розпилення рідких чи порошкоподібних ре-
човин; вогнегасники, заряджені або незаряджені; пульверизато-
ри та аналогічні пристрої; піскоструминні, пароструминні та ана-
логічні метальні пристрої

8425 Талі та підіймачі, крім скіпових підіймачів; лебідки та кабеста-
ни; домкрати

8429 Самохідні бульдозери з неповоротним та поворотним відвалом, 
грейдери, планувальники, скрепери, механічні лопати, екскава-
тори, одноківшові навантажувачі, машини трамбувальні та до-
рожні котки
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8432 Машини сільськогосподарські, садові або лісогосподарські для 

підготовки або оброблення ґрунту; котки для газонів або спор-
тивних майданчиків

8441101000 Верстати комбіновані поздовжньо-різальні та перемотувальні
8442500090 Пластини, циліндри та інші друкарські елементи; пластини, ци-

ліндри та літографські камені, підготовлені до друкування (на-
приклад, обточені, шліфовані або поліровані)

8443 Обладнання друкарське, в якому використовуються для друку 
пластини, циліндри та інші друкарські елементи товарної позиції 
8442; інші принтери, копіювальні апарати, факсимільні апарати, 
об’єднані або ні; частини та аксесуари до них

8448 Обладнання допоміжне для використання з машинами товарних 
позицій 8444, 8445, 8446 або 8447 (наприклад, ремізопідіймаль-
ні каретки, жакардові машини, механізми зупинення утокової та 
основної ниток, механізми заміни човників); частини та облад-
нання, які застосовуються лише та переважно для машин цієї 
товарної позиції або товарних позицій 8444, 8445, 8446 або 8447 
(наприклад, веретена, рогульки, голкова гарнітура, гребені, фі-
льєри, човники, ремізки та ремізні рамки, трикотажні голки)

8451 Обладнання (крім машин товарної позиції 8450) для проми-
вання, чищення, віджимання, сушіння, прасування, пресування 
(включаючи преси для термофіксації матеріалів), вибілювання, 
фарбування, апретування, оздоблення, нанесення покриття або 
просочення текстильної пряжі, тканин або виробів з текстильних 
матеріалів та машини для нанесення пасти на текстильну або ін-
шу основу, призначені для виробництва покриття підлог типу лі-
нолеуму; машини для намотування, розмотування, складання, 
розрізання або проколювання тканин

8452300000 Машини швейні, крім машин для оправлення, брошурування то-
варної позиції 8440; меблі, основи та кришки, спеціально при-
значені для швейних машин; голки для швейних машин: голки 
для швейних машин

8456 Машини, апаратура та оснащення (крім обладнання товарних 
позицій 8456—8465) для підготовки або виготовлення пластин, 
циліндрів та інших друкарських елементів; пластини, циліндри 
та інші друкарські елементи; пластини, циліндри та літографські 
камені, підготовлені до друкування (наприклад, обточені, шлі-
фовані або поліровані)

8459 Верстати металорізальні (включаючи агрегатні верстати лінійної 
побудови) для свердління, розточування, фрезерування, нарізу-
вання зовнішньої або внутрішньої різьби шляхом видалення ме-
талу, крім токарних верстатів (включаючи верстати токарні бага-
тоцільові) товарної позиції 8458

8460 Верстати обдирно-шліфувальні, заточувальні, шліфувальні, хо-
нінгувальні, притиральні, полірувальні або для виконання інших 
операцій з остаточної обробки металів або металокераміки з ви-
користанням точильних каменів, абразивів або полірувальних 
засобів, крім верстатів зуборізних, зубошліфувальних або зубо-
обробних товарної позиції 8461

8462 Машини (включаючи преси) для обробки металів шляхом 
об’ємного штампування, кування або штампування; машини для 
обробки металів (включаючи преси) шляхом вигинання, від-
бортування, вирівнювання, розрізання, висікання або відрубан-
ня; преси для обробки металів або карбідів металів, не зазна-
чені вище

8464 Верстати для обробки каменю, кераміки, бетону, азбестоцемен-
ту або аналогічних мінеральних матеріалів чи для холодної об-
робки скла

8467 Інструменти ручні пневматичні, гідравлічні або з вмонтованим 
електричним або неелектричним двигуном

8471 Машини автоматичного оброблення інформації та їх блоки; маг-
нітні або оптичні зчитувальні пристрої, машини для перенесення 
даних на носії інформації у кодованому вигляді та машини для 
оброблення аналогічної інформації, в іншому місці не зазначені

8480790000 Форми для лиття гуми або пластмас
8483 Вали трансмісійні (включаючи кулачкові та колінчасті) і криво-

шипи; корпуси підшипників, підшипники ковзання для валів; 
зубчасті передачі та зубчасті колеса зібрані з валами; кулько-
ві або роликові гвинтові передачі; коробки передач та інші варіа-
тори швидкості, включаючи гідротрансформатори; маховики та 
шківи, включаючи поліспасти; муфти та пристрої для з’єднання 
валів (включаючи універсальні шарніри)

8503 Частини, призначені виключно або переважно для машин товар-
ної позиції 8501 або 8502

8516 Електричні водонагрівачі акумулювальні або безінерційні та 
електричні нагрівачі занурені; прилади електричні для обігрі-
вання приміщень, ґрунту; електронагрівальні апарати перукар-
ські (наприклад, сушарки для волосся, бігуді, щипці для гарячої 
завивки) або сушарки для рук; праски електричні; інші побуто-
ві електронагрівальні прилади; елементи опору нагрівальні, крім 
включених до товарної позиції 8545

8517 Телефонні апарати, включаючи апарати телефонні для сотових 
мереж зв’язку та інших бездротових мереж зв’язку; інша апара-
тура для передачі або приймання голосу, зображень та іншої ін-
формації, включаючи апаратуру для комунікації в мережі дрото-
вого або бездротового зв’язку (наприклад, в локальній або гло-
бальній мережі зв’язку), крім передавальної або приймальної 
апаратури товарних позицій 8443, 8525, 8527 або 8528

8525 Апаратура передавальна для радіомовлення або телебачення, 
до складу якої входять або не входять приймальна, звукозапи-
сувальна чи звуковідтворювальна апаратура; телевізійні камери; 
цифрові камери та записувальні відеокамери

8536 Електрична апаратура для комутації або захисту електричних кіл 
чи для приєднання до електричних кіл або в електричних колах 
(наприклад, вимикачі, роз’єднувачі, перемикачі, реле, запобіж-
ники плавкі, пристрої для гасіння стрибків напруги, штепсель-
ні вилки і розетки, патрони для ламп та інші з’єднувачі, короб-
ки з’єднання), для напруги не більш як 1 000  В; з’єднувачі для 
оптичних волокон, волоконно-оптичних джгутів або кабелів

8537 Пульти, панелі, консолі, столи, розподільні щити та інші основи, 
обладнані двома або більше пристроями товарної позиції 8535 
або 8536, для контролю або розподілу електричного струму, 
включаючи пристрої чи апаратуру групи 90, та цифрові апарати 
керування, крім комутаційних пристроїв товарної позиції 8517

8539 Електричні лампи розжарення або газорозрядні, включаю-
чи лампи герметичні спрямованого світла, ультрафіолетові або 
інфрачервоні лампи; дугові лампи; світлодіодні (LED) лампи

8541 Діоди, транзистори та аналогічні напівпровідникові прилади; 
фоточутливі напівпровідникові прилади, включаючи фотогаль-
ванічні елементи, зібрані або не зібрані у модуль, вмонтовані 
або не вмонтовані у панель; світловипромінювальні діоди (LED); 
п’єзоелектричні кристали, зібрані

8548 Залишки та лом первинних елементів, первинних батарей та 
електричних акумуляторів; використані (виснажені) первин-
ні елементи, використані (виснажені) первинні батареї та вико-
ристані (виснажені) електричні акумулятори; електричні части-
ни апаратури та обладнання, в іншому місці даної групи не опи-
сані або не зазначені

860900 Контейнери (включаючи ємності для перевезення рідин та га-
зів), спеціально призначені та обладнані для перевезення одним 
або декількома видами транспорту

8701 Трактори (за винятком тракторів товарної позиції 8709)
8703 Автомобілі легкові та інші моторні транспортні засоби, призна-

чені головним чином для перевезення людей (крім моторних 
транспортних засобів товарної позиції 8702), включаючи ванта-
жопасажирські автомобілі-фургони та гоночні автомобілі

8704 Моторні транспортні засоби для перевезення вантажів
8705 Моторні транспортні засоби спеціального призначення, крім 

призначених головним чином для перевезення людей або ван-
тажів (наприклад, автомобілі вантажні для аварійного ремонту, 
автокрани, автомобілі пожежні, автобетономішалки, автомобілі 
прибиральні для доріг, автомобілі поливомийні, автомобілі-май-
стерні, радіологічні автомобілі)

870600 Шасі з установленими двигунами для автомобілів товарних по-
зицій 8701—8705

8707 Кузови (включаючи кабіни) для моторних транспортних засобів 
товарних позицій 8701—8705

8709 Транспортні засоби вантажні, самохідні без підіймальних або 
навантажувальних пристроїв, які використовуються на заводах, 
складах, у портах або в аеропортах для перевезення вантажів 
на короткі відстані; тягачі, що використовуються на залізничних 
платформах, їх частини

8711 Мотоцикли (включаючи мопеди) та велосипеди з допоміжним 
двигуном, з колясками або без них; коляски

871200 Велосипеди двоколісні та інші велосипеди (включаючи велоси-
педи триколісні для перевезення вантажів), без двигуна

8714 Частини та пристрої для транспортних засобів товарних пози-
цій 8711—8713

871500 Коляски дитячі та їх частини
8716 Причепи та напівпричепи; інші несамохідні транспортні засо-

би; їх частини
8802 Інші апарати літальні (наприклад, вертольоти, літаки); косміч-

ні апарати (включаючи супутники) та суборбітальні і космічні ра-
кети-носії

8804000000 Парашути (включаючи керовані парашути та параплани) і рото-
шути; їх частини та пристрої

9002110000 Лінзи, призми, дзеркала та інші оптичні елементи з будь-яких 
матеріалів, оправлені, для інструментів або апаратури, крім та-
ких елементів, з оптично необробленого скла: об’єктиви: для ка-
мер, проекторів або фотозбільшувачів чи фотозменшувачів

9002200000 Лінзи, призми, дзеркала та інші оптичні елементи з будь-яких 
матеріалів, оправлені, для інструментів або апаратури, крім та-
ких елементів, з оптично необробленого скла:  фільтри

9004 Окуляри, захисні окуляри та аналогічні оптичні вироби, коригу-
вальні, захисні або інші

9005 Біноклі, монокуляри та інші оптичні труби та їх арматура; інші 
астрономічні прилади та опори для них, за винятком радіоастро-
номічних приладів

9006590000 Фотокамери (крім кінокамер); фотоспалахи та лампи-спала-
хи, крім газорозрядних ламп товарної позиції 8539: інші фото-
камери: інші

9010 Апаратура та обладнання для фото- або кінолабораторій в іншо-
му місці цієї групи не зазначені; негатоскопи; екрани проекційні

9011 Мікроскопи оптичні складні, включаючи мікроскопи для мікро-
фотографування, для мікрокінознімання або мікропроекцію-
вання

9015802000 Прилади та інструменти топографічні (включаючи фотограм-
метричні), гідрографічні, океанографічні, гідрологічні, метеоро-
логічні або геофізичні, за винятком компасів; далекоміри: інші 
прилади та інструменти: інструменти та прилади для метеороло-
гії, гідрології та геофізики

9021 Пристрої ортопедичні, включаючи хірургічні пояси, бандажі та 
милиці; шини та інші пристрої для лікування переломів; штучні 
частини тіла; слухові та інші апарати, які носять на собі, із собою 
або імплантують в тіло, щоб компенсувати недолік (дефект) ор-
гана чи фізичну ваду

9022 Апаратура, що використовує рентгенівське, альфа-, бета- або 
гамма-випромінювання, призначена або не призначена для ме-
дичного, хірургічного, стоматологічного або ветеринарного ви-
користання, включаючи рентгенографічну та радіотерапевтич-
ну апаратуру, рентгенівські трубки та інші генератори рентгенів-
ських променів, генератори високої напруги, щити та пульти ке-
рування, екрани, столи, крісла та подібні вироби для обстежен-
ня або лікування

902410 Машини та пристрої для випробування твердості, міцності, роз-
тягування та стискання, пружності або інших механічних влас-
тивостей матеріалів (наприклад, металів, деревини, текстиль-
них матеріалів, паперу, пластмас): машини та пристрої для ви-
пробування металів

9028309000 Лічильники подачі або виробництва газові, рідин чи електро-
енергії, в тому числі калібрувальні: лічильники електроенер-
гії: інші

9107000000 Перемикачі, що діють в установлений час, з годинниковим меха-
нізмом будь-якого виду або із синхронним двигуном

9402 Меблі медичні, хірургічні, стоматологічні або ветеринарні (на-
приклад, операційні столи, столи оглядові, лікарняні ліжка з ме-
ханічним пристроєм, стоматологічні крісла); перукарські крісла 
та аналогічні крісла з пристроєм для обертання, нахиляння і пі-
діймання; їх частини

9403 Інші меблі та їх частини
9405 Лампи (світильники) та освітлювальне обладнання, включаючи 

прожектори та їх частини, в іншому місці не зазначені; світлові 
вивіски, світлові покажчики, табло з назвою або адресою і поді-
бні вироби, що мають умонтоване джерело світла та їх частини, 
в іншому місці не зазначені

94069010 Мобільні будинки
9406903100 Конструкції будівельні збірні: інші: інші: з чорних металів: те-

плиці
94069038 Конструкції будівельні збірні: з чорних металів: інші
96020000 Матеріали оброблені рослинного або мінерального походжен-

ня для різьблення та вироби з них; вироби формовані або рі-
зані з воску, стеарину, натуральних смол або натурального ка-
учуку або модельних паст та інші формовані або різані виро-
би, в іншому місці не зазначені; оброблений нестверділий жела-
тин (крім желатину товарної позиції 3503) і вироби з нестверді-
лого желатину

9606 Ґудзики, кнопки та застібки, форми для ґудзиків та інші частини 
цих виробів; заготовки для ґудзиків

9608200000 Ручки і маркери з наконечником з повсті та іншого пористо-
го матеріалу

9617000000 Термоси та інші вакуумні ємкості у складеному вигляді, а також 
їх частини за винятком скляних колб».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 325 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов 
Кабінету Міністрів України щодо 

забезпечення реалізації програми 
державних гарантій медичного 

обслуговування населення
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України щодо забезпечення реалі-

зації програми державних гарантій медичного обслуговування населення змі-
ни, що додаються.

2. Міністерству охорони здоров’я Автономної Республіки Крим, структурним 
підрозділам з питань охорони здоров’я відповідних державних адміністрацій/
військових адміністрацій/цивільно-військових адміністрацій (в областях, мм. 
Києві та Севастополі):

подати до Національної служби здоров’я протягом п’яти робочих днів з дня 
набрання чинності цією постановою перелік закладів охорони здоров’я кому-
нальної форми власності (крім — спеціалізованих стоматологічних закладів), 
які мають різницю між нарахованою заробітною платою за лютий 2022 р. та ви-
плаченою за рахунок коштів, що надійшли надавачу медичних послуг, незалеж-
но від фактичної дати їх надходження з урахуванням результатів аналізу да-
них бухгалтерського обліку закладів охорони здоров’я та відповідного обґрун-
тування, підготовленого надавачем медичних послуг, більше 50 000 гривень;

здійснювати контроль за справедливим нарахуванням заробітної плати пра-
цівникам закладів охорони здоров’я комунальної форми власності, які нале-
жать до сфери їх управління, у розмірі, визначеному постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 12 січня 2022 р. № 2 «Деякі питання оплати праці медич-
них працівників закладів охорони здоров’я» (Офіційний вісник України, 2022 р.,  
№ 7, ст. 365), за ефективним використанням надходжень такими закладами 

охорони здоров’я та надавати до Національної служби здоров’я щомісяця до 15 
числа інформацію про заклади охорони здоров’я комунальної форми власнос-
ті (крім – спеціалізованих стоматологічних закладів), які мають різницю між на-
рахованою заробітною платою за попередній період та виплаченою за рахунок 
коштів, що надійшли надавачу медичних послуг, незалежно від фактичної да-
ти надходження коштів, за даними бухгалтерського обліку, більше 50 000 гри-
вень та відповідно розмір нарахованої заробітної плати за відповідний період 
та розмір виплаченої за рахунок коштів, що надійшли надавачу медичних по-
слуг, незалежно від фактичної дати надходження коштів, за даними бухгалтер-
ського обліку.

3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування та застосовується з 
24 лютого 2022 року, крім підпунктів 1—4 пункту 5 змін, затверджених цією по-
становою, які застосовуються з 1 березня 2022 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від  20 березня  2022 р. № 325

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

щодо забезпечення реалізації програми державних гарантій  
медичного обслуговування населення

1. У пункті 2 постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2018 р. № 410 
«Про договори про медичне обслуговування населення за програмою медич-
них гарантій» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 45, ст. 1570; 2020 р., № 2, 
ст. 59) — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 25 
лютого 2022 р. № 157:

1) абзац тринадцятий доповнити реченням такого змісту: «За наявності під-
став, що призводять до збільшення або зменшення суми оплати за попере-
дні звітні періоди, сума оплати у поточному або наступних звітних періодах ко-
ригується відповідно до інформації, внесеної до електронної системи охоро-
ни здоров’я;»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«на період дії воєнного стану вимоги Порядку укладення, зміни та припи-

нення договору про медичне обслуговування населення за програмою медич-
них гарантій, затвердженого цією постановою, щодо опублікування на офіцій-
ному веб-сайті Національної служби здоров’я договорів про медичне обслуго-
вування населення за програмою медичних гарантій, а також іншої інформації, 
пов’язаної з цими договорами, не застосовуються.».

2. Постанову Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2018 р. № 411 «Дея-
кі питання електронної системи охорони здоров’я» (Офіційний вісник України, 
2018 р., № 46, ст. 1604), доповнити  пунктом 31 такого змісту:

«31. Установити, що на період дії воєнного стану вимоги Порядку опубліку-
вання відомостей з електронної системи охорони здоров’я Національною служ-
бою здоров’я, затвердженому цією постановою, не застосовуються.».

3. Пункт 23 постанови Кабінету Міністрів України від 27 лютого 2019 р. № 136 
«Деякі питання щодо договорів про реімбурсацію» (Офіційний вісник України, 
2019 р., № 21, ст. 717) — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів 
України від 5 березня 2022 р. № 198, викласти в такій редакції:

«23. Установити, що для аптечних закладів, які розташовані на території, на 
якій введено воєнний стан:

у разі відсутності технічної можливості вносити інформацію до електро-
нної системи охорони здоров’я та/або формувати звіти положення договорів 
про реімбурсацію щодо внесення інформації до електронної системи охорони 
здоров’я та/або звітування не застосовуються;

у разі відсутності технічної можливості формувати звіти про відпущені лікар-
ські засоби та їх вартість, інформація щодо яких внесена до електронної сис-
теми охорони здоров’я, така вартість відшкодовується на підставі внесеної ін-
формації. Звіти аптечних закладів надсилаються і приймаються після віднов-
лення технічної можливості, але не пізніше останнього робочого дня місяця, на-
ступного за місяцем, в якому воєнний стан припинено або скасовано. У разі не-
подання звіту у строки, передбачені цим абзацом, вартість лікарських засобів, 
яка відшкодована на підставі даних електронної системи охорони здоров’я, під-
лягає поверненню Національній службі здоров’я, зокрема шляхом зменшення 
суми оплати у наступних звітних періодах;

у разі наявності підстав, що призводять до збільшення або зменшення су-
ми оплати за попередні звітні періоди, сума оплати у поточному або наступних 
звітних періодах коригується відповідно до документів (інформації), на підста-
ві яких здійснюється відшкодування вартості відпущених лікарських засобів;

порядок звітування щодо відпущених лікарських засобів за паперовими ре-
цептами визначається Міністерством охорони здоров’я.».

4. Пункт 11 постанови Кабінету Міністрів України від 24 грудня 2019  р.  
№ 1086 «Про затвердження Порядку використання коштів, передбачених у дер-
жавному бюджеті на реалізацію програми державних гарантій медичного об-
слуговування населення» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 4, ст. 208) —  
із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 5 березня 
2022 р. № 198, викласти в такій редакції:

«11. Установити, що на період дії воєнного стану для суб’єктів господарюван-
ня, які розташовані на території, на якій введено воєнний стан:

1) вимоги Порядку використання коштів, передбачених у державному бю-
джеті на реалізацію програми державних гарантій медичного обслуговування 
населення, затвердженого цією постановою (далі —Порядок), щодо звітів на-
давачів медичних послуг про надані медичні послуги не застосовуються;

2) реєстрація в органах Державної казначейської служби бюджетних 
зобов’язань та бюджетних фінансових зобов’язань здійснюється на підставі 
поданих Національною службою здоров’я Реєстру бюджетних зобов’язань роз-
порядників (одержувачів) бюджетних коштів та Реєстру бюджетних фінансо-
вих зобов’язань розпорядників (одержувачів) бюджетних коштів, форми яких 
визначено у Порядку реєстрації та обліку бюджетних зобов’язань розпорядни-
ків бюджетних коштів та одержувачів бюджетних коштів в органах Державної 
казначейської служби України, затвердженому наказом Міністерства фінансів 
від 2 березня 2012 р. № 309:

без подання підтвердних документів (зведеного реєстру договорів за фор-
мою згідно з додатком 1 до Порядку та зведеного реєстру звітів (рахунків) на-
давачів медичних послуг про обсяг наданих послуг за формою згідно з додат-
ком 2 до Порядку) — для оплати медичних послуг за договорами;

без подання підтвердних документів за формою згідно з додатком до По-
рядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті на відшкоду-
вання вартості лікарських засобів для лікування окремих захворювань, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 лютого 2019 р. № 141 
(Офіційний вісник України, 2019 р., № 21, ст. 718) — для оплати за договора-
ми про реімбурсацію.».

5. У Порядку реалізації програми державних гарантій медичного обслуго-
вування населення у 2022 році, затвердженому постановою Кабінету Міністрів 
України від 29 грудня 2021 р. № 1440 «Деякі питання реалізації програми дер-
жавних гарантій медичного обслуговування населення у 2022 році» (Офіційний 
вісник України, 2022 р., № 9, ст. 478) — із змінами, внесеними постановами Ка-
бінету Міністрів України від 25 лютого 2022 р. № 157 та 5 березня 2022 р. № 198: 

1) абзаци двадцятий і двадцять перший пункту 7 викласти в такій редакції:
«Для надавачів медичних послуг, які розташовані на території, на якій введе-

но воєнний стан, протягом строку дії такого стану фактична вартість медичних 
послуг, передбачених пакетом медичних послуг, наведеним у главі 1 розділу II 
цього Порядку, на місяць розраховується на рівні фактичної вартості медич-
них послуг, наданих за таким пакетом медичних послуг, у березні 2022 року.

Для надавачів медичних послуг, які розташовані на території, на якій введе-
но воєнний стан, протягом строку дії такого стану положення розділу II цього 
Порядку щодо розрахунку фактичної вартості медичних послуг для всіх пакетів 
медичних послуг не застосовуються.»;

2) абзац другий пункту 12 виключити;
3) пункт 129 після слів «НСЗУ укладає договори» доповнити словами «за 

пакетом медичних послуг «Готовність до надання медичної допомоги в умо-
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вах поширення інфекційних захворювань, епідемій та в інших надзвичайних 
ситуаціях»;

4) доповнити Порядок пунктами 1321—1324 такого змісту:
«1321. Для забезпечення збереження кадрового потенціалу для надання ме-

дичної допомоги із надавачами медичних послуг комунальної форми власності 
(крім спеціалізованих стоматологічних закладів), які мають укладені договори 
і в яких різниця між нарахованою заробітною платою за відповідний місяць та 
виплаченою за рахунок коштів, що надійшли надавачу медичних послуг, неза-
лежно від фактичної дати надходження коштів, за даними бухгалтерського об-
ліку (далі — різниця між нарахуванням і виплатами) становить більше ніж 50 
000 гривень, НСЗУ укладає договори за пакетом «Забезпечення збереження ка-
дрового потенціалу для надання медичної допомоги». 

Договори за пакетом «Забезпечення збереження кадрового потенціалу для 
надання медичної допомоги» укладаються на підставі результатів аналізу по-
даних матеріалів та щомісячної інформації про стан розрахунків із заробітної 
плати, підготовленої надавачем медичних послуг відповідно до вимог пункту 
28 Типової форми договору про медичне обслуговування населення за програ-
мою медичних гарантій, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 квітня 2018 р. № 410 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 45, ст. 1570;  
2021 р., № 82, ст. 5250), з надавачами медичних послуг згідно з переліком та-
ких надавачів, які визначаються Міністерством охорони здоров’я Автономної 
Республіки Крим, структурними підрозділами з питань охорони здоров’я від-
повідних держадміністрацій/військових адміністрацій/цивільно-військових ад-
міністрацій (в областях, мм. Києві та Севастополі) на підставі даних бухгалтер-
ського обліку закладів охорони здоров’я та відповідного обґрунтування, підго-
товленого надавачем медичних послуг.

1322. Тариф на забезпечення збереження кадрового потенціалу для надан-
ня медичної допомоги встановлюється у вигляді глобальної ставки на місяць 
та розраховується як різниця між нарахованою заробітною платою за лютий 
2022 року та виплаченою за рахунок коштів, що надійшли надавачу медичних 
послуг, незалежно від фактичної дати надходження коштів, за даними бухгал-
терського обліку, що надається Міністерством охорони здоров’я Автономної 
Республіки Крим, структурними підрозділами з питань охорони здоров’я від-
повідних держадміністрацій/військових адміністрацій/цивільно-військових ад-
міністрацій (в областях, мм. Києві та Севастополі) до НСЗУ.

1323.  Запланована вартість за договорами в частині пакету медичних послуг, 
передбаченого пунктом 1321 цього Порядку, встановлюється як сума добутків 
тарифу та коригувального коефіцієнту за відповідний період, який становить:

2 — за період з 1 до 31 березня 2022 р.;
1 — за період з 1 до 30 квітня 2022 р.;
0,8 — за період з 1 до 31 травня 2022 р.;
0 — за період з 1 червня до 31 грудня 2022 р. 
1324. Фактична вартість за договорами в частині пакету медичних послуг, пе-

редбаченого пунктом 1321 цього Порядку, розраховується як добуток тарифу 
та коригувальних коефіцієнтів:

2 — за період з 1 до 31 березня 2022 р.;
1 — за період з 1 до 30 квітня 2022 р.;
0,8 — за період з 1 до 31 травня 2022 р.;
0 — за період з 1 червня до 31 грудня 2022 р.;
динаміки різниці між нарахуваннями і виплатами, який розраховується як 

співвідношення різниці між нарахуванням і виплатами за місяць, за який  здій-
снюється виплата та різниці між нарахуванням і виплатами за лютий 2022 року.

Інформація про нараховану заробітну плату та виплачену за рахунок коштів, 
що надійшли надавачу медичних послуг, у відповідний період дії договору що-
місячно надається НСЗУ до 15 числа наступного місяця у порядку, визначеному 
цим пунктом. У разі неподання інформації до НСЗУ щодо конкретного надава-
ча медичних послуг до фактичної вартості послуг за договором з таким надава-
чем в частині пакету медичних послуг, передбаченого пунктом 1321 цього По-
рядку, застосовується шляхом множення коефіцієнт 0.»;

5) в абзаці першому пункту 140 слова і цифри «з урахуванням пункту 141 
цього Порядку» виключити;

6) пункт 141 виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 326 
Київ

Про затвердження Порядку  
визначення шкоди та збитків, завданих 

Україні внаслідок збройної агресії  
Російської Федерації

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок визначення шкоди та збитків, завданих Україні вна-

слідок збройної агресії Російської Федерації, що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним та місцевим органам виконавчої влади 

розробити і затвердити у шестимісячний строк методики, передбачені Поряд-
ком, затвердженим цією постановою.

3. Міністерствам, іншим центральним та місцевим органам виконавчої вла-
ди, відповідальним за визначення шкоди та збитків за напрямами, передбаче-
ними Порядком, затвердженим цією постановою, надавати щороку до 1 квіт-
ня наступного періоду Міністерству з питань реінтеграції тимчасово окупова-
них територій відповідну інформацію для її узагальнення та надання до 1 черв-
ня Кабінетові Міністрів України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2022 р. № 326

ПОРЯДОК  
визначення шкоди та збитків, завданих Україні  
внаслідок збройної агресії Російської Федерації

1. Цей Порядок встановлює процедуру визначення шкоди та збитків, завда-
них Україні внаслідок збройної агресії Російської Федерації (далі — шкода та 
збитки).

2. Визначення шкоди та збитків здійснюється окремо за такими напрямами:
1) людські втрати та пов’язані з ними соціальні витрати — напрям, що вклю-

чає всі людські втрати (смерть або каліцтво цивільних осіб), що виникли в ре-
зультаті збройної агресії Російської Федерації, а також витрати, пов’язані з при-
значенням різних видів державної соціальної допомоги та наданням соціаль-
них послуг.

Основні показники, які оцінюються:
кількість цивільних осіб, загиблих внаслідок збройної агресії Російської Фе-

дерації;
кількість цивільних осіб, які втратили місце проживання внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації;
кількість цивільних осіб, які отримують пенсію у разі втрати годувальника за 

осіб, загиблих в результаті бойових дій;
кількість цивільних осіб з інвалідністю, у тому числі дітей з інвалідністю, які 

отримали інвалідність внаслідок поранення, контузії, каліцтва або захворюван-
ня, одержаних в результаті бойових дій і пов’язаних із ними нещасних випадків, 
яким надаються соціальні гарантії та різні види державної соціальної допомоги;

кількість дітей, батьки або один з батьків яких загинули (загинув) у резуль-
таті збройної агресії Російської Федерації.

Визначення шкоди та обсягу соціальних виплат, які забезпечуються відпо-
відно до законодавства, у грошовій формі здійснюється згідно з методикою, 

затвердженою наказом Мінсоцполітики, за погодженням з Мінреінтеграції.
Відповідальним за визначення шкоди та  збитків за наведеним напрямом є 

Мінсоцполітики;
2) економічні втрати, пов’язані з людськими втратами, — напрям, що вклю-

чає непрямі економічні втрати, пов’язані із зменшенням чисельності населення 
та відповідного зменшення економічних показників країни.

Основні показники, які оцінюються:
втрати валового внутрішнього продукту через загибель людей;
втрати валового внутрішнього продукту через інвалідність осіб, які стали 

особами з інвалідністю внаслідок поранення, контузії, каліцтва або захворю-
вання, одержаних внаслідок збройної агресії Російської Федерації.

Визначення шкоди та збитків у грошовій формі здійснюється відповідно до 
методики, затвердженої наказом Мінекономіки, за погодженням з Мінреінте-
грації.

Відповідальним за визначення шкоди та  збитків за наведеним напрямом є 
Мінекономіки;

3) військові втрати — напрям, що включає людські та матеріальні військові 
втрати і витрати, пов’язані з бойовими діями.

Основні показники, які оцінюються:
людські втрати (загибель, смерть військовослужбовців Збройних Сил, інших 

складових сил оборони) під час участі в антитерористичній операції, заходах із 
забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації;

витрати на виплату одноразової грошової допомоги у разі загибелі (смер-
ті), інвалідності або часткової втрати працездатності без встановлення інвалід-
ності військовослужбовців під час участі в антитерористичній операції, заходах 
із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації;

матеріальні військові втрати та витрати, пов’язані з бойовими діями;
витрати на утилізацію пошкодженої техніки і боєприпасів;
витрати, пов’язані з розмінуванням зон бойових дій;
кошти, стягнуті з Міноборони та інших суб’єктів сектору безпеки і оборони 

на підставі рішень судів України, за втрати, завдані протиправними діями Росій-
ської Федерації у вигляді терористичних актів, диверсій.

Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-
дженої наказом Міноборони, за погодженням з Мінреінтеграції.

Відповідальним за визначення шкоди та обсягу збитків за наведеним напря-
мом є Міноборони;

4) втрати, пов’язані із забезпеченням публічної безпеки і порядку, боротьби 
із злочинністю, забезпеченням безпеки дорожнього руху, — напрям, що вклю-
чає людські та матеріальні втрати і витрати правоохоронних органів, пов’язані 
із забезпеченням публічної безпеки і порядку, боротьби із злочинністю, забез-
печенням безпеки дорожнього руху.

Основні показники, які оцінюються:
людські втрати (загибель, смерть працівників правоохоронних органів, осіб 

рядового і начальницького складу) під час участі в антитерористичній операції, 
заходах із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування 
збройної агресії Російської Федерації;

витрати на виплату одноразової грошової допомоги у разі загибелі (смерті), 
інвалідності або часткової втрати працездатності без встановлення інвалідності 
працівників правоохоронних органів, осіб рядового і начальницького складу під 
час участі в антитерористичній операції, заходах із забезпечення національної 
безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації;

матеріальні втрати правоохоронних органів, пов’язані із забезпеченням пу-
блічної безпеки і порядку, боротьби із злочинністю, забезпеченням безпеки до-
рожнього руху в районі здійснення заходів із забезпечення національної безпе-
ки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації; 

витрати на утилізацію (списання) пошкодженої техніки та іншого майна.
Визначення шкоди та збитків в натуральній і грошовій формі здійснюєть-

ся відповідно до методики, затвердженої наказом МВС, за погодженням з Мін-
реінтеграції.

Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 
МВС;

5) втрати житлового фонду і об’єктів житлово — комунального господар-
ства — напрям, що включає втрати житлового фонду і об’єктів житлово-ко-
мунального господарства, об’єкти незавершеного будівництва житлової неру-
хомості, дачних і садових будинків, фактичні витрати, здійснені для їх віднов-
лення. 

Основні показники, які оцінюються:
вартість зруйнованого та пошкодженого житла, яке потребує відновлення;
вартість зруйнованих та пошкоджених об’єктів житлово-комунального гос-

подарства, які потребують відновлення;
фактичні витрати, здійснені для відновлення пошкодженого житлового 

фонду і об’єктів житлово-комунального господарства;
фактичні витрати на здійснення грошової компенсації постраждалим, жит-

лові будинки (квартири) яких зруйновано внаслідок надзвичайної ситуації воєн-
ного характеру, спричиненої збройною агресією Російської Федерації;

вартість зруйнованих та пошкоджених об’єктів малоповерхового житлового 
будівництва, у тому числі дачного та садибного типу, а також їх частини;

вартість зруйнованих та пошкоджених об’єктів незавершеного житлового 
будівництва.

Визначення шкоди та обсягу збитків здійснюється відповідно до методики, 
затвердженої наказом Мінрегіону, за погодженням з Мінреінтеграції.

Відповідальними за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 
обласні, Київська міська державні адміністрації (на період воєнного стану – вій-
ськові адміністрації);

6) втрати земельного фонду — напрям, що включає втрати земельного 
фонду, а також пов’язану з ними упущену вигоду.

Основні показники, які оцінюються:
фактичні витрати на рекультивацію земель, які були порушені внаслідок бо-

йових дій, будівництва, облаштування та утримання інженерно-технічних і фор-
тифікаційних споруд, огорож, прикордонних знаків, прикордонних просік, ко-
мунікацій для облаштування державного кордону;

завдані збитки власникам (землекористувачам) земельних ділянок сіль-
ськогосподарського призначення;

витрати на відновлення меліоративних площ;
витрати на розмінування.
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої  наказом Мінагрополітики, за погодженням з Мінреінтеграції.
Відповідальними за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 

обласні, Київська міська державні адміністрації (на період воєнного стану – вій-
ськові адміністрації);

7) втрати лісового фонду — напрям, що включає втрати лісонасаджень та 
пов’язані із ними витрати.

Основні показники, які оцінюються:
втрати лісогосподарського виробництва, спричинені обмеженням прав зем-

лекористувачів;
втрати лісокористувачів, заподіяні тимчасовим зайняттям земельних діля-

нок, встановленням обмежень щодо їх використання та неодержанням доходів 
у зв’язку з тимчасовим невикористанням земельних ділянок.

Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-
дженої  наказом Міндовкілля, за погодженням з Мінреінтеграції.

Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 
Міндовкілля;

8) втрати надр — напрям, що включає втрати надр, заподіяні самовільним їх 
користуванням, а також екологічну шкоду, завдану навколишньому природно-
му середовищу під час самовільного користування надрами.

Основні показники, які оцінюються:
обсяг самовільного, в тому числі незаконного, користування надрами;
екологічна шкода в результаті самовільного користування надрами.

Визначення розміру відшкодування збитків здійснюється відповідно до ме-
тодик, затверджених наказами Міндовкілля, за погодженням із Мінреінтеграції.

Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 
Міндовкілля;

9) втрати акваторії — напрям, що включає втрачену частину територіаль-
них вод України в акваторії Чорного та внутрішніх вод України в акваторії Азов-
ського морів.

Основні показники, які оцінюються:
упущена вигода в результаті втрати частини територіальних вод України в 

акваторії Чорного та внутрішніх вод України в акваторії Азовського морів;
екологічна шкода, завдана акваторії Чорного і Азовського морів в межах те-

риторіальних і внутрішніх вод України;
матеріальні втрати, завдані у зв’язку з відсутністю доступу держави Україна 

до розвідки та розробки природних ресурсів свого континентального шельфу.
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої наказом Міндовкілля, за погодженням з Мінреінтеграції.
Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 

Міндовкілля;
10) збитки, завдані природно-заповідному фонду, — напрям, що вклю-

чає збитки, завдані територіям та об’єктам природно-заповідного фонду, та 
пов’язані із ними витрати. 

Основний показник, який оцінюється: 
збитки, завдані територіям та об’єктам природно-заповідного фонду внаслі-

док пошкодження чи знищення природних комплексів та об’єктів в їх межах. 
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої наказом Міндовкілля за поданням Держекоінспекції.
Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 

Міндовкілля;
11) втрати інфраструктури транспорту, телекомунікаційної мережі і зв’язку 

— напрям, що включає зруйновані або пошкоджені автомобільні, залізничні 
шляхи, транспортні розв’язки, телекомунікаційні мережі та інші об’єкти тран-
спортної інфраструктури.

Основні показники, які оцінюються:
протяжність втрачених, знищених або пошкоджених автомобільних доріг та 

їх складових;
протяжність втрачених, знищених або пошкоджених залізничних колій; 
втрачені, знищені або пошкоджені об’єкти транспортної інфраструктури;
втрачені, знищені або пошкоджені об’єкти рухомого майна транспорту та те-

лекомунікаційної мережі і зв’язку;
втрачені, знищені або пошкоджені об’єкти зв’язку, телекомунікаційні мере-

жі.
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої наказом Мінінфраструктури, за погодженням з Мінцифри та Мінреін-
теграції.

Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 
Мінінфраструктури;

12) втрати енергетичної інфраструктури — напрям, що включає зруйнова-
ні газо-, нафтопроводи, лінії електропередачі, інші об’єкти енергетичної інф-
раструктури.

Основні показники, які оцінюються:
протяжність втрачених, знищених або пошкоджених газо-, нафтопроводів;
протяжність втрачених, знищених або пошкоджених ліній електропередачі; 
вартість втрачених, знищених або пошкоджених об’єктів енергетичної інф-

раструктури;
вартість втрат (витоку) природного газу у разі пошкодження газопроводів та 

газорозподільних станцій.
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої наказом Міненерго, за погодженням з Мінреінтеграції.
Відповідальним за визначення шкоди та збитків за наведеним напрямом є 

Міненерго;
13) втрати культурної спадщини — напрям, що включає втрати об’єктів 

культурної спадщини.
Основні показники, які оцінюються:
вартість шкоди, завданої пам’ятці культурної спадщини;
вартість шкоди, завданої незаконними археологічними дослідженнями;
моральна шкода, завдана у зв’язку з відсутністю доступу громадян держави 

до культурної спадщини України.
Визначення вартості моральної шкоди та шкоди, завданої незаконними ар-

хеологічними дослідженнями, здійснюється відповідно до методики, затвер-
дженої наказом МКІП, за погодженням з Мінреінтеграції.

Відповідальним за визначення шкоди за наведеним напрямом є МКІП; 
14) економічні втрати підприємств — напрям включає втрати підприємств 

усіх форм власності внаслідок знищення та пошкодження їх майна, а також 
упущену вигоду від неможливості чи перешкод у провадженні господарської 
діяльності.

Основні показники, які оцінюються:
вартість втраченого, знищеного чи пошкодженого майна державних підпри-

ємств;
вартість втраченого, знищеного чи пошкодженого майна підприємств не-

державної форми власності;
упущена вигода державних підприємств;
упущена вигода підприємств недержавної форми власності;
втрати державних підприємств від неоплачених товарів, робіт та послуг, на-

даних та спожитих на тимчасово окупованих територіях;
втрати підприємств недержавної форми власності від неоплачених товарів 

робіт та послуг, наданих та спожитих на тимчасово окупованих територіях.
Визначення шкоди та збитків підприємств здійснюється відповідно до мето-

дики, затвердженої спільним наказом Мінекономіки та Фонду державного май-
на,  за погодженням з Мінреінтеграції.

Відповідальними за визначення шкоди та збитків за наведеним  напрямом є:
міністерства, інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, які є упо-

вноваженими органами управління, — в частині підприємств, що належать до 
сфери їх управління;

обласні, Київська міська державні адміністрації (на період воєнного стану — 
військові адміністрації), — в частині підприємств недержавної форми власнос-
ті, які знаходяться на території відповідних областей та м. Києва;

15) втрати установ та організацій — напрям, що включає втрати установ та 
організацій усіх форм власності внаслідок знищення та пошкодження їх майна.

Основні показники, які оцінюються:
вартість втраченого, знищеного чи пошкодженого майна державних уста-

нов та організацій;
вартість втраченого, знищеного чи пошкодженого майна установ та органі-

зацій недержавної форми власності;
упущена вигода державних установ та організацій;
упущена вигода установ та організацій недержавної форми власності.
Визначення шкоди та збитків здійснюється відповідно до методики, затвер-

дженої спільним наказом Мінекономіки та Фонду державного майна, за пого-
дженням з Мінреінтеграції.

Відповідальними за визначення шкоди та збитків за наведеним  напрямом є:
міністерства, інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, які є упо-

вноваженими органами управління, — в частині установ та організацій, що на-
лежать до сфери їх управління;

обласні, Київська міська державні адміністрації (на період воєнного стану – 
військові адміністрації),  — в частині установ та організацій недержавної фор-
ми власності, які знаходяться на території відповідних областей та м. Києва.

3. Переліки основних показників в межах кожного напряму не є вичерпними 
і можуть бути доповнені у зазначених методиках.

4. До підготовки проектів зазначених методик та здійснення оцінки шкоди і 
втрат можуть залучатися представники неурядових організацій, незалежних ін-
формаційно-аналітичних центрів та громадських організацій.
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ДОКУМЕНТИ

ОГОЛОШЕННЯ

Вважати з 15.03.2022  недійсною печатку ТОВ «Старобільський 
елеватор»(код ЄДРПОУ 00952798)у зв’язку з її втратою. Всі докумен-
ти, які видані з 15.03.2022 на яких проставлена печатка ТОВ «Старо-
більского елеватора», вважаються недійсними.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 327 
Київ

Про внесення зміни до пункту 2  
постанови Кабінету Міністрів України  

від 27 січня 2016 р. № 70
З метою удосконалення процедури підготовки проектів економічного і со-

ціального розвитку України, що підтримуються міжнародними фінансовими 
організаціями, під час воєнного стану, введеного в Україні Указом Президен-
та України від 24 лютого 2022 р. № 64 «Про введення воєнного стану в Україні», 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Внести зміну до пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 27 січня 
2016 р. № 70 «Про порядок підготовки, реалізації, проведення моніторингу та 
завершення реалізації проектів економічного і соціального розвитку України, 
що підтримуються міжнародними фінансовими організаціями» (Офіційний ві-
сник України, 2016 р., № 16, ст. 627; 2019 р., № 90, ст. 3000), доповнивши йо-
го абзацом такого змісту:

«Установити, що у період воєнного стану, а також протягом трьох місяців з 
дня його припинення чи скасування під час підготовки та реалізації проектів з 
підтримки ліквідності та стійкості роботи суб’єктів господарювання державно-
го сектору економіки вимоги Порядку, затвердженого цією постановою, не за-
стосовуються. Для ініціювання проекту з підтримки ліквідності та стійкості ро-
боти суб’єктів господарювання державного сектору економіки Міністерство фі-
нансів звертається до міжнародної фінансової організації із запитом про йо-
го фінансування на підставі запиту центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у відповідній сфері, в 
якій заплановано реалізацію проекту, погодженого з Міністерством закордон-
них справ.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 329 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету 
Міністрів України від 1 березня 2022 р.  
№ 174 та визнання таким, що втратив 
чинність, пункту 1 постанови Кабінету 

Міністрів України від 7 березня 2022 р.  
№ 224

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 1 березня 2022 р. 

№ 174 «Деякі питання пропуску гуманітарної допомоги через митний кордон 
України в умовах воєнного стану» зміни, що додаються.

2. Визнати таким, що втратив чинність, пункт 1 постанови Кабінету Міністрів 
України від 7 березня 2022 р. № 224 «Про затвердження переліку категорій то-
варів, що визнаються гуманітарною допомогою без здійснення процедури ви-
знання таких товарів гуманітарною допомогою у кожному конкретному випад-
ку, на період воєнного стану та внесення змін до деяких постанов Кабінету Мі-
ністрів України з питань гуманітарної допомоги».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
 постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2022 р. № 329

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 1 березня 2022 р. № 174
1. Пункт 1 викласти в такій редакції: 
«1. Установити, що на період воєнного стану пропуск через митний кордон 

України гуманітарної допомоги від донорів (у значенні Закону України «Про гу-
манітарну допомогу») здійснюється за місцем перетину митного кордону Укра-
їни шляхом подання декларації, заповненої особою, що перевозить відповідний 
товар, за формою згідно з додатком без застосування заходів нетарифного ре-
гулювання зовнішньоекономічної діяльності.

При цьому Порядок митного оформлення вантажів гуманітарної допомоги, 
затверджений постановою Кабінету Міністрів України від  22  березня 2000 р. 
№ 544 (Офіційний вісник України, 2000 р., № 12, ст. 481), не застосовується.».

2. Пункт 11 виключити.
3. У додатку до постанови:
1) у пункті 9 слова «Товар*/Goods» замінити словами «Товар/Goods»;
2) слово «Додатки**:___________________» виключити;
3) виноски до додатка «*» і «**» виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 328 
Київ

Деякі питання забезпечення населення 
продовольчими товарами тривалого 
зберігання в умовах воєнного стану

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити, що:
1) на період дії воєнного стану з метою задоволення нагальних потреб функ-

ціонування держави забезпечення населення територіальних громад в регіонах, 
на території яких тривають активні бойові дії, продовольчими товарами трива-
лого зберігання здійснюється безоплатно;

2) обсяг закупівлі продовольчих товарів і пакувальних товарів для їх фасу-
вання з розрахунку на 10 млн. осіб для безоплатної видачі населенню формує 
Міністерство економіки.

2. Затвердити перелік та обсяг продовольчих товарів і пакувальних товарів 
для їх фасування для безоплатної видачі населенню згідно з додатком.

3. Визначити обласні військові адміністрації одержувачами товарів, визначе-
них пунктом 2 цієї постанови.

4. Обласним військовим адміністраціям:
1) відповідно до переліку адміністративно-територіальних одиниць, на те-

риторії яких надається допомога в рамках Програми «єПідтримка», у разі на-
явності потреби надавати Міністерству економіки заявку із зазначенням пере-
ліку, кількості (обсягу) та місця поставки продовольчих товарів з урахуванням 
кількості населення, яке потребує забезпечення товарами, визначеними пунк-
том 2 цієї постанови;

2) забезпечити переробку зерна на борошно і крупи (за потреби) з компен-
сацією переробникам послуг з переробки та зберігання зерна за рахунок ко-
штів державного бюджету, передбачених за програмою 3101710 «Здійснен-
ня АТ «Укрзалізниця» заходів з безперебійного функціонування залізничного 

транспорту та забезпечення нагальних потреб функціонування держави в умо-
вах воєнного стану», на підставі актів переробників, підтверджених відповідни-
ми первинними бухгалтерськими документами;

3) затвердити порядок безоплатної видачі населенню продовольчих това-
рів, визначених підпунктом 1 пункту 1 цієї постанови, та забезпечити їх вида-
чу власними ресурсами;

4) під час безоплатної видачі продовольчих товарів населенню забезпечити 
видачу встановлених обсягів на особу, зазначених у додатку, з допустимим від-
хиленням ± 20 відсотків.

5. Закупівля товарів, зазначених у пункті 2 цієї постанови, здійснюється від-
повідно до постанови Кабінету Міністрів України від 2 березня 2022 р. № 185 
«Деякі питання здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 
задоволення нагальних потреб функціонування держави в умовах воєнного 
стану» за рахунок коштів державного бюджету, передбачених за програмою 
3101710 «Здійснення АТ «Укрзалізниця» заходів з безперебійного функціону-
вання залізничного транспорту та забезпечення нагальних потреб функціону-
вання держави в умовах воєнного стану» згідно з КЕКВ 2620.

6. Міністерству інфраструктури, акціонерним товариствам «Укрзалізниця» 
та «Укрпошта» вживати вичерпних заходів до безкоштовного перевезення то-
варів, зазначених у пункті 2 цієї постанови.

7. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 2 березня 2022 р. № 185 
«Деякі питання здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для за-
доволення нагальних потреб функціонування держави в умовах воєнного ста-
ну» — із змінами, внесеними постановами Кабінету Міністрів України від 12 бе-
резня 2022 р. № 268 та від 16 березня 2022 р. № 287, і від 17 березня 2022 р. 
№ 305 «Про особливості роботи акціонерного товариства «Укрпошта» зміни, 
що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2022 р. № 328 

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 2 березня 2022 р. № 185 і від 17 березня 2022 р. № 305

1. У пункті 1  постанови Кабінету Міністрів України від 2 березня  2022 р. 
№ 185 «Деякі питання здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг 
для задоволення нагальних потреб функціонування держави в умовах воєнно-
го стану»:

1) абзац третій підпункту 1 після слів «продовольчих товарів» доповнити 
словами «і пакувальних товарів для їх фасування»;

2) абзац другий підпункту 3 після слів «за продовольчу продукцію» доповни-
ти словами «і пакувальні товари для їх фасування».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 17 березня 2022 р. № 305 «Про 
особливості роботи акціонерного товариства «Укрпошта» в умовах воєнного 
стану»:

1) пункт 1 доповнити абзацом такого змісту:
«здійснення безоплатного перевезення продовольчих товарів і пакувальних 

товарів для їх фасування  для безоплатної видачі населенню згідно з переліком, 
який формується Міністерством економіки.»;

2) в абзаці п’ятому пункту 2 слова «, їх фотографій» виключити;
3) у пункті 7 слова «, його фотографії» виключити.

Додаток 
 до постанови Кабінету Міністрів України 

від 20 березня  2022 р.  №  328        
ПЕРЕЛІК 

та обсяги продовольчих товарів, замовлення за якими формує Мінекономіки

Найменування
Одиниця  
виміру

Вага одиниці, 
кілограмів

Обсяг 
 на одну особу 

на місяць,  
кілограмів

Зерно (пшениця та/або кукурудза) для 
хліба, борошна

кілограмів 1 12,14

Крупи, рис; зерно для круп в перера-
хунку на еквівалент крупи

кілограмів до 1 2

Макаронні вироби пачок до 1 1

Олія соняшникова пляшок до 1 1

Консерви м’ясні, рибні, бобові банок/  
бляшанок

до 0,5 2,5

Цукор пачок до 1 1

Молоко пастеризоване або його замін-
ник (згущене молоко, сухе молоко в 
перерахунку на еквівалент незбирано-
го молока) 

літрів до 1 5

Хлібобулочні та кондитерські вироби 
(печиво, сухарі, хлібці, бублики,  
пряники)

пачок до 1 1

Чай, кава пачок до 0,2 0,2

ПЕРЕЛІК 
 та обсяги пакувальних товарів для фасування продовольчих товарів, 

замовлення за якими формує Мінекономіки

Найменування Одиниця виміру Обсяг 
 закупівлі

Пакет пластиковий з ручками місткістю  
до 12 кілограмів

штук 10 000 000

Пакет пластиковий з ручками місткістю  
до 3 кілограмів

штук 30 000 000

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2022 р. № 330 
Київ

Деякі питання здійснення митного контролю 
та митного оформлення товарів, зокрема 
транспортних засобів, в умовах воєнного 

стану
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити, що на період воєнного стану, введеного Указом Президента 

України від 24 лютого 2022 р. № 64 «Про введення воєнного стану в Україні», 
суб’єктам господарювання та громадянам, які ввозять товари, зокрема тран-
спортні засоби, на митну територію України, надається право обирати один з 
двох способів їх митного оформлення та митного контролю:

1) спрощений спосіб, який передбачає, що митний контроль та митне 
оформлення товарів, зокрема транспортних засобів, які ввозяться на митну те-
риторію України через пункти пропуску через державний кордон України, від-
криті для морського, автомобільного та залізничного сполучення, здійснюєть-
ся без справляння митних платежів, у тому числі податку на додану вартість, 
акцизного податку, ввізного мита, шляхом подання декларантом митному ор-

гану попередньої митної декларації без проведення митного огляду, без засто-
сування фітосанітарного контролю, заходів нетарифного регулювання зовніш-
ньоекономічної діяльності (крім державного експортного контролю) безпосе-
редньо у пунктах пропуску (пунктах контролю) через державний та митний кор-
дон України (далі — спрощений спосіб);

2) стандартний спосіб, який передбачає, що митний контроль і митне 
оформлення товарів, зокрема транспортних засобів, здійснюються у повному 
обсязі відповідно до вимог Митного кодексу України, а оподаткування ввезених 
товарів, у тому числі акцизним податком та податком на додану вартість, здій-
снюється на загальних підставах, встановлених Податковим кодексом України 
(далі — стандартний спосіб).

Одночасне використання двох способів одним суб’єктом господарювання 
або громадянином не допускається.

Спрощений спосіб не може застосовуватися суб’єктами господарювання, що 
здійснюють ввезення на митну територію України спирту етилового та інших 
спиртових дистилятів, алкогольних напоїв, пива (крім квасу «живого» бродін-
ня), тютюнових виробів, тютюну, промислових замінників тютюну, сигарет, ци-
гарок, сигарил та рідин, що використовуються в електронних сигаретах.

Суб’єкт господарювання або громадянин, який прийняв рішення про засто-
сування спрощеного способу, подає Державній митній службі відповідну заяву 
за формою, встановленою Державною митною службою (далі — заява), в па-
перовій або електронній формі. 

Заява в паперовій формі подається безпосередньо у пункті пропуску через 
митний кордон або до відповідної митниці.

Суб’єкт господарювання або громадянин, що подав заяву про застосування 
спрощеного способу, може в подальшому відмовитися від застосування такого 
способу шляхом подання Державній митній службі відповідної заяви за фор-
мою, встановленою Державною митною службою. Повторне подання заяви про 
застосування спрощеного способу після того, як суб’єкт господарювання здій-
снив відмову від застосування такого режиму, забороняється.

Відмовляти суб’єкту господарювання або громадянину у прийнятті заяви про 
застосування спрощеного способу або у застосуванні такого способу забороня-
ється, крім випадку, коли заява подається повторно після відмови від застосу-
вання спрощеного способу.

Державна митна служба забезпечує централізований облік таких заяв і дове-
дення інформації про суб’єктів господарювання та громадян, що обрали спро-
щений спосіб або відмовилися від його застосування, до всіх посадових осіб 
Державної митної служби, задіяних в процесі митного оформлення та пропус-
ку товарів на митну територію України.

2. Державній митній службі та Адміністрації Державної прикордонної служ-
би у період воєнного стану забезпечити невідкладний пропуск без митно-
го огляду та без рішення голови Ради міністрів Автономної Республіки Крим, 
голів обласних державних адміністрацій, голів Київської, Севастопольської 
міських державних адміністрацій (керівників відповідних військово-цивіль-
них або військових адміністрацій у разі їх утворення) про визнання товарів гу-
манітарною допомогою через державний та митний кордон України товарів, 
що надходять в Україну як гуманітарна допомога, військових товарів, лікар-
ських засобів та виробів медичного призначення через спеціальний канал у 
порядку, передбаченому постановою Кабінету Міністрів України від 1 березня 
2022 р № 174 «Деякі питання пропуску гуманітарної допомоги через митний 
кордон України в умовах воєнного стану».

3. Державній митній службі, керівникам відповідних митних органів, через 
які товари, зокрема транспортні засоби, проходять митне оформлення та мит-
ний контроль, який здійснюється у спрощений спосіб, забезпечити пропуск та-
ких товарів, їх митне оформлення та митний контроль у разі наявності попере-
дньої митної декларації у строк не більше десяти хвилин.

4. Державній митній службі протягом двох днів з дня набрання чинності ці-
єю постановою:

забезпечити спрощення форми попередньої митної декларації, у тому числі 
шляхом передбачення можливості її подання в електронній формі, зокрема за-
собами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг;

затвердити форми заяв, передбачені пунктом 1 цієї постанови.
5. Міністерству фінансів, Адміністрації Державної прикордонної служби, 

Державній митній службі, Міністерству інфраструктури та Міністерству закор-
донних справ протягом десяти днів з дня набрання чинності цією постановою:

забезпечити відкриття нових та ремонт діючих пунктів пропуску (пунктів 
контролю) через державний та митний кордон України, а у разі потреби вико-
ристовувати для пунктів пропуску (пунктів контролю) тимчасові шлагбауми та 
дороги з ґрунтовим покриттям;

надіслати інформацію про необхідність відкриття нових пунктів пропус-
ку (пунктів контролю) митним органам іноземних держав та ініціювати прове-
дення з компетентними органами суміжних країн діалогу щодо укладення но-
вих міжнародних угод про відкриття пунктів пропуску через державний кордон.

6. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів Укра-
їни від 9 березня 2022 р. № 236 «Деякі питання митного оформлення окремих 
товарів, що ввозяться на митну територію України у період дії воєнного стану».

7. Ця постанова набирає чинності одночасно із законом, який передбачає, 
зокрема, здійснення в умовах воєнного стану митного контролю та митного 
оформлення товарів, що переміщуються через митний кордон України, без 
справляння митних платежів, у тому числі податку на додану вартість та ак-
цизного податку.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 березня 2022 р. № 231-р 
Київ

Про погодження передачі цілісного 
майнового комплексу Івано-Франківського 
національного академічного драматичного 

театру імені Івана Франка в державну 
власність

Погодитися з пропозицією Міністерства культури та інформаційної по-
літики та Івано-Франківської обласної ради щодо передачі цілісного май-
нового комплексу Івано-Франківського національного академічного драма-
тичного театру імені Івана Франка (код згідно з ЄДРПОУ 02225447), що роз-
міщений на земельній ділянці площею 0,8858 гектара (кадастровий номер 
2610100000:06:003:0192), в державну власність із віднесенням його до сфери 
управління зазначеного Міністерства.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

З початком війни особливо хо-
четься чути людей, чиє про-

фесійне і громадянське покли-
кання — точно оцінювати наяв-
не й реалістично дивитися в май-
бутнє. Безперечно, що одним із 
таких голосів є голос філософа 
та громадського діяча Олексія  
ПАНИЧА. З ним ми поговори-
ли на різні теми, втім, російсько-
українська війна, наше співвідно-
шення з усім російським — зараз і 
потім, після перемоги, усе ж були 
в центрі нашої розмови.  

На карту поставлено 
те, яким буде XXI 
століття людської 
цивілізації
— Почнімо із того, як саме Укра-
їна вже змінила хід світової істо-
рії.
— До того, як Україна стала рі-
шуче опиратися путіну, тренд був 
заданий такий: рф наступає — 
Захід відступає, відповзає, огри-
зається, ставить санкційні пере-
шкоди тощо. Але… Однією рукою 
ставить санкції, а другою — допо-
магає ці санкції обходити. Тобто в 
Заходу була така ілюзія, що з пу-
тіним все ж таки можна замири-
тися, мовляв, ще щось йому зго-
дувати, і він заспокоїться, і з ним 
можна буде нормально мати спра-
ву.

І цей тренд почався набагато 
раніше. Як тільки путін прийшов 
до влади — Захід узяв курс на те, 
що з росією можна й треба дру-
жити, втягувати її у світову еко-
номіку. Захід уперто заплющу-
вав очі на все, що суперечило цій 
настанові. Мовляв, так, рф пово-
диться невиховано, робить бру-
тальні речі в різних регіонах сві-
ту, але ж ми також це колись ро-
били, а тому можемо певний час і 
потерпіти, і, можливо, вони пере-
бісяться.

Напад путіна на Україну пока-
зав, що не буде цього. А Україна 
показала, що можна путіну чи-
нити опір, навіть маючи набага-
то обмеженіші   ресурси, ніж За-
хід. На цьому просування путіна 
з його політикою у світі зупинило-
ся. Україна показала, що це мож-
на зупинити тільки силою, жод-
ними іншими засобами — ні. Тут 
наша держава справді обернула 
світовий тренд. Якби Україна не 
опиралася, то лишень уявіть, що 
було б…

А було б те, про що за кілька 
днів до нападу путіна на Украї-
ну написав Роберт Каган, чоловік 
Вікторії Нуланд: «Давайте уяві-
мо собі на хвилинку, що путін за-
воював Україну». А далі — по-
чав описувати світ, який, звісно, 
буде незадоволений, буде опира-
тися, введе ще якісь санкції, але, 
врешті-решт, прийме все це як 
даність. А тому, наголосив Каган, 
нумо аналізувати нову геополі-
тичну реальність, що все це тепер 
путінське, а не наше.

Про що це я? А про те, що всі 
уже були готові це проковтнути, 
як оту неприємну пігулку. Мов-
ляв, хто ж путіна зупинить, якщо 

він цього хоче. Україна показала, 
що зупинити можна і треба. Тепер 
має бути соромно всім тим аналі-
тикам, які цього не очікували.

— Від чого залежить стабіль-
ність цього тренду?
— Питаєте, від чого залежить 
стабільність тренду? Старий 
тренд уже зруйновано, а новий — 
на опір путіну… Я не можу чітко 
сказати, як довго він триватиме, 
але з багатьох ознак видно, що За-
хід зараз прокинувся, він став ра-
дикальним. Що це значить? А те, 
що Захід змушений був визнати, 
що допоки росія має такі арсена-
ли — мирною вона не буде. Осно-
вна небезпека для світу зараз іде 
від росії. Вона навіть небезпечні-
ша, ніж Китай, ніж будь-який ін-
ший регіон світу.

Фактично зараз на карту по-
ставлено те, яким буде XXI сто-
ліття людської цивілізації. Або це 
буде століття продовження взає-
модії держав за правилами, або це 

буде століття повернення в геопо-
літичні джунглі, де сильні та хи-
жі рвуть слабких, і кожен собі ви-
гризає зону інтересів. Трохи спро-
щуючи, можна сказати: або це бу-
де століття Фукуями, де світ, ра-
но чи пізно, все ж таки піде по ко-
лії усталених правил, свободи й 
інших ліберальних цінностей, або 
— альтернатива — це буде XXI 
століття Гантінгтона. А саме: «зі-
ткнення цивілізацій і перебудова 
світового порядку» на засадах то-
го, що кожна цивілізація сама со-
бі пише моральний кодекс, і вони 
одна в одну не лізуть, а на кордо-
нах гризуться між собою. От пу-
тін зараз виборює саме таке XXI 
століття, як його бачив Гантінгтон 
— дуже популярний у російсько-
го філософа-нациста Дугіна, а Ду-
гін, відповідно, в кремлі.

Україна — на передовій захід-
ної цивілізації, виборюючи XXI 
століття Фукуями, де діють цін-
ності, з яких найвища — людське 
життя, де нація має право на сво-
боду, незалежність і вільний ви-
бір. Тобто не може сильніша ро-
сія взяти й проковтнути Україну. 
Удавиться!

Україна — не росія 

— Українці довго шукали яко-
їсь об’єднавчої національної ідеї. 
На вашу думку, ми її вже наре-
шті знайшли, в чому вона тепер 
полягає?
— Знаєте, я до цього в укра-
їнських умовах ставлюся ду-
же скептично. Бо що таке наці-
ональна ідея французів? Хтось 
знає? Або національна ідея іспан-
ців, португальців, словенців, бол-
гар тощо. Там просто народи не 
осмислюють свою єдність в кате-

горіях національної ідеї. Звідки 
воно в нас взялося? Дуже просто. 
Національна ідея — це фішка ні-
мецьких романтиків. У конкрет-
ній ситуації — це Німеччина по-
чатку XIX століття, коли німці 
почуваються одним народом, го-
ворять однією мовою, але розділе-
ні на десятки держав. Якщо ми, як 
німці, не маємо спільної політич-
ної єдності, ми не в одній державі, 
то що робить нас єдиним народом, 
де ми можемо себе осягнути — на-
певно, тільки в царині ідей. Потім 
це взяли росіяни, які багато чого 
мавпували в німців у XIX столітті. 
І так дискурс національної ідеї з 
Німеччини переїхав у росію і став 
пошуком «русской националь-
ной идеи». А тепер ми трішечки за 
інерцією намагаємося ще й в ро-
сіян це успадкувати. Правильно 
сказав Лесь Подерв’янський, що 
єдина національна ідея, яка може 
бути в українців, звернена прямо 
до росії й посилає її або слідом за 
російським кораблем, або, як бук-

вально сказав метр, — «від...біться 
від нас».  

— Гадаю, багатьом, а тим більше 
зараз, така ідея точно симпатич-
на.
— Можливо, але це несерйоз-
но. Бажання, щоб сусідній імпер-
ський народ залишив нашу націю 
у спокої не може бути національ-
ною ідеєю. От уявімо, що росія-
ни нарешті дали нам спокій, і що 

— це все, вже немає більше нія-
ких національних цілей взагалі? 
На цьому неможливо будувати… 
Тобто українська «національна 
ідея» — просто відкараскатися 
від російської національної ідеї. І 
все?

Серйозне осмислення укра-
їнства тільки починається. І йо-
го слід шукати не в якійсь «наці-
ональній ідеї», а радше в прагнен-
нях, стилі життя, в пошуках вза-
єморозуміння. От ми всі такі різ-
ні — що нас робить єдиною наці-
єю? В побуті ми можемо спілку-
ватися різними мовами, ходити 
в різні церкви. Україна найбільш 
багатоконфесійна країна Євро-
пи. Зрештою, Україна має вели-
ку частку населення, яке в побу-
ті користується не українською, а 
російською мовою. Так було і так 
є. То що нас об’єднує? Україна — 
це Європа, ок. Можна сказати, що 
це «національна ідея». Але цього 
також замало. Треба ще шукати 

своє обличчя в Європі. Треба ди-
витися, як виглядають в Європі 
наші сусіди й шукати своє непо-
вторне обличчя. Пошук цього мо-
же стати основою національно-
го єднання. Але це складніші речі, 
ніж просто «ідея». 

— Жаль, що лише за таких об-
ставин, але наша держава сьогод-
ні — бренд номер 1 у світі. Як ми 
повною мірою можемо його ви-
користати?
— Можемо й мусимо використа-
ти. Я б сказав, що тут можна на-
звати три основні орієнтири.

Перший і найнагальніший — це 
допомога Україні всіма можливи-
ми засобами. Це те, що найбільше 
горить. Допоможіть нашій держа-
ві всім, чим можете. Друге. Наре-
шті всі мають усвідомити крилаті 
слова другого Президента Украї-
ни: «Україна — не росія».

Зверніть увагу на цікаву де-
таль: в масовій західній культу-
рі останніх десяти приблизно ро-
ків почали з’являтися україн-
ці там, де раніше були тільки ро-
сіяни. Наприклад, Law & Order 
(укр. «Закон і порядок») — аме-
риканський детективний телесе-
ріал. Раптом там, крім російських 
ресторанів і російської мафії, 
з’являються українці, які абсо-
лютно не такі, як росіяни. У фільмі 
«Перевізник» раптом з’являється 
українська дівчина — донька 
українського міністра, яка голов-
ному персонажу, перевізнику, по-
яснює, що українці — це зовсім не 
те, що росіяни. Це почало ставати 
трендом.

Але попри те… Коли спливло 
вже кілька днів після нападу росії 
на Україну, коли стало зрозумі-
ло, наприклад, німцям, що Укра-
їна ефективно обороняється й не 
збирається здаватися — раптом 

уперше, і це я почув від дружи-
ни нашого посла у ФРН, німці по-
чали цікавитися думкою україн-
ських журналістів, науковців то-
що. Раніше слухали лише росій-
ських! Вони раптом почали ціка-
витися історією України: мовляв, 
ой, а що там було на початку ХХ 
століття, а що там було за часів 
Хмельницького, і так далі. Тобто 
німці раптом прокинулися й по-
чали так цікавитися нашою краї-
ною, як цього раніше ніколи не бу-
ло в Німеччині. Отак просувається 
тренд «Україна — не росія». Тре-
ба це добити, щоби нікому більше 
на думку не спадало протилежне.

Третє — складніше. Я б ці дві 
перші сходинки використав для 
того, щоби пояснити нашим захід-
ним партнерам і союзникам най-
важливіше: поки росія є імпері-
єю поряд з Україною — існування 
України, яка є незалежною і яка 
не є росією, буде постійно під за-
грозою. Це несумісні речі — неза-

лежна європейська Україна і ро-
сійська імперія! А отже, щоб убез-
печити Україну як таку, що не є 
росією і є європейською — в нас 
разом із європейцями немає іншо-
го шляху, як покласти край росій-
ській імперії. Це складно доводи-
ти, але якщо ви питаєте, як мож-
на використати наш бренд у сві-
ті, то саме так і сказати, що єди-
ний спосіб забезпечити Україну 
як незалежну державу — це ви-
рвати кігті й зуби російській ім-
перії, зламати їй хребет, зроби-
ти так, щоби росія, або хай там що 
згодом виникне на її місці, забула 
на віки вічні про імперські амбіції. 
Як це зробити — це вже наступ-
на розмова.

Захід допомагає 
більше, ніж він сам 
від себе очікував

— Як ви загалом можете оцінити 
допомогу Заходу нам? Наскільки 
вона повноцінна та ефективна?
— Важко оцінити. Зокрема й тому, 
що мало хто в Україні та світі знає 
реальний обсяг допомоги Заходу. 
Нам відомі лише клаптики кар-
тини. І в деяких відношеннях що-
до військової допомоги, гадаю, що 
це добре, що ми не знаємо, і добре, 
що воно не є предметом публічно-
го обговорення. Бо один американ-
ський посадовець уже висловив-
ся про польські Міг-29, і сказав 
прямим текстом, що якби не бу-
ло стільки галасу з цього приводу, 
то, можливо, ці літаки були б уже 
в Україні. Тому те, що якась час-
тина допомоги Заходу йде за ла-
штунками, — це нормально. Але 
водночас це унеможливлює оцін-
ку щодо того, наскільки повноцін-
но та ефективно нам допомагають. 
На мою думку, Захід допомагає 
більше, ніж він сам від себе очіку-
вав, але менше, ніж нам би, напев-
но, хотілося й було б потрібно ста-
ном на сьогодні.

Захід тут також у слизькій по-
зиції. Чому? Заходу не потріб-
ні масові протести проти допомо-
ги Україні, які точно будуть, якщо 
це сильно вдарить по їхній еконо-
міці. Повірте, знайдуться люди, 
яким своя сорочка ближча до ті-
ла. Пам’ятаєте, які були у Фран-
ції вибухові протести, коли тро-
шечки зросли ціни на паливо? Ой, 
що там почалося. Мало до нової 
французької революції не дійшло. 
А тут же… Від різкіших санк-
цій проти російської нафти про-
сто зараз, без підготовки альтер-
нативних джерел, може статися 
таке, що жовті французькі жиле-
ти здаватимуться рожевою мрією. 
Захід має це враховувати? Гадаю, 
що так.

Захід між кількох вогнів ма-
неврує. Нам це потрібно якомога 
швидше, а їм потрібно враховува-
ти купу різних загроз, щоб ситуа-
ція не вийшла з-під контролю ані 
на міжнародній арені, ані у вій-
ськовому плані, ані всередині кра-
їн. Сьогодні ми маємо масову під-
тримку України європейською 
публікою, але маємо її за контро-
льованих цін на той же бензин. А 

Філософ Олексій Панич: 

«Або переможе добро  
й Україна виживе як нація, 

або не виживе людство»

Усі уже були готові це проковтнути, як оту 
неприємну пігулку. Мовляв, хто ж путіна зупинить, 
якщо він цього хоче. Україна показала, що 
зупинити можна і треба.

Щоб убезпечити Україну як таку, що не є росією 
і є європейською — в нас разом із європейцями 
немає іншого шляху, як покласти край російській 
імперії.
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю
якщо ціни злетять, як ракета, що 
тоді буде? Цього ніхто не знає.

Втім, поки що тренд іде в пра-
вильному напрямі. Допомога За-
ходу зростає, ніхто від нас не від-
вертається. Ми робимо при цьому 
дуже ризиковані кроки, як на ме-
не, різко критикуючи Захід. На-
віть доходить до того, що каже-
мо, що НАТО для нас нічого не 
робить, хоча це не так. І це не мо-
же не ображати. В НАТО можуть 
заявити: «Ми стільки уже всьо-
го для вас зробили, а вам все ма-
ло й мало». Водночас і нас можна 
зрозуміти, тому що в нас люди ги-
нуть. 

— Наш Президент, представни-
ки влади, прості українці постій-
но звертаються і просять НАТО 
закрити небо. Країни Альянсу 
очевидно бояться це робити. А 
всесвітньо відомий пан Фукуя-
ма підтримав навіть таке рішен-
ня. Може, в тому насправді немає 
уже нагальної потреби?
— Я думаю так, що пропозиція 
для НАТО закрити його силами 
українське небо — це запрошен-
ня до третьої світової війни. На-
зиваймо речі їхніми іменами. Ро-
сія буде це терпіти? Невідомо. 
Але поставте себе на місце путіна. 
Ок, НАТО оголошує навіть не всю 
Україну, а пів України — умовно 
до Дніпра, Правобережжя — без-
пілотною зоною. Що це означає на 
практиці? А те, що НАТО підтя-
гує до українських кордонів де-
сятки літаків, з яких 5—8 постій-
но перебувають в українському 
небі, змінюючи один одного, літа-
ків, які готові збивати все, що без 
попереднього дозволу влітає в цю 
зону. Що зробить путін у відпо-
відь на такий крок? Він може наді-
слати винищувачі. Один. На про-
бу. Але ще простіше… На місці 
путіна, знаючи, як він цинічно діє 
в подібних ситуаціях, я б відіслав 
цивільний літак і подивився, чи 
зіб’ють його, чи не зіб’ють. Якщо 
не зіб’ють, тоді б надіслав військо-
вий літак. І дивився, і тиснув, тис-
нув, тиснув, знаючи прекрасно, 
що якщо натівський військовий 
літак збиває російський військо-
вий літак, то це оголошення війни. 
Тоді путін заявляє на весь світ, що 
НАТО атакувало росію. І тоді не 
просто третя світова війна, а тре-
тя світова війна, яку розв’язало  
НАТО. Бо не росія атакувала, а 
НАТО атакувало російський лі-
так в українському небі.

Я не хочу сказати, що цей сце-
нарій дуже імовірний. Але нам з 
вами, сидячи у квартирах, від-
носно легко говорити про те, що 
все це дурня, що путін цього не 
зробить. Поставте себе на міс-
це керівника західної держави й 
скажіть, чи можете ви гаранту-
вати, що не буде ядерного уда-
ру по території вашої держави. 
Ні, не можете. А от в такому ра-
зі й думайте, наскільки це мож-
ливо. Насправді я мріяв би про 
те, що і галас про закрите небо — 
це димова завіса. Ідеальним був 
би варіант, якби це була свідома 
тактика, якби під шумок тихень-
ко зробити значно більш прак-
тичну річ, а саме: доставити в 
Україну купу нових комплексів 
ППО. Значно простіше і значно 
ефективніше. А комплексів цих 
в Східній Європі достатньо бага-
то. Закривати небо потрібно, але 
у найпрактичніший спосіб. Ще 
раз: дуже надіюся, що саме це й 
робиться під шумок.

— Схрестімо тоді пальці, пане 
Олексію… А як ви бачите наші 

стосунки з Заходом, з Європою в 
осяжному майбутньому?
— Я бачу Україну в складі ЄС. 
Чи буде Україна також у скла-
ді НАТО — це, на жаль, складні-
ше питання. Тепер в українських 
посадовців є вже ресентимент з 
приводу НАТО. Хоча, на мій по-
гляд, він не завжди виправданий, 
але він є. Зрештою, він був і до ві-
йни. Були такі тенденції в нашій 
правлячій партії в бік поширення 
скепсису щодо НАТО та ЄС. Вони 
це робили, причому неодноразово. 
Зараз вже хоча б про ЄС скепсису 
немає. Ми всіляко хочемо долучи-
тися до європейської сім’ї.

А от щодо НАТО… Можливо, 
це така гра. Можливо, це спосіб 
якось лавірувати, щоб все ж та-
ки путін не кинув на нас тактичну 
ядерну зброю, щоб дати йому хоч 
якийсь шмат ілюзії задоволення 
частини його забаганок. Можливо, 

це елемент торгівлі.   

Бунт або революція 
згори
— Як гадаєте, наскільки все ж та-
ки раціонально зараз діє путін? 
У разі наближення остаточної 
поразки він може піти на край-
нє — натиснути таки на «черво-
ну кнопку»?
— Я б сказав, що путін почав цю 
операцію цілком раціонально, ви-
ходячи з тої інформації, яку він 
мав. Але вже ж є чутки про ре-
пресії проти того управління 
ФСБ, яке було відповідальне за 
постачання путіну інформації 
про Україну. Тобто хай би як ра-
ціонально діяв путін, він немину-
че потрапляє в традиційну пастку 
тоталітарного режиму, коли пра-
вителю кажуть тільки те, що цей 
правитель готовий чути. Почути, 
що українці — це окрема від росі-
ян нація, путін не був і не є гото-
вим. Якщо путін визнає, що укра-
їнці — це окремий народ, то весь 
його геополітичний проєкт зазнає 
катастрофи. Тоді він буде змуше-
ний визнати заодно, що всі ці 22 
роки він країну вів не туди.

— То, вже ж таки, раціонально це 
було чи ні?
— Це були раціональні дії, засно-
вані на хибній картині реальнос-
ті, яка виходила не з того, що є, 
а з того, як мають виглядати світ 
загалом і Україна зокрема, що-
би путін міг врятувати російську 
імперію від подальшого розпаду. 
Якщо ставиться завдання вряту-
вати російську імперію від розпа-
ду, то путін діє цілком раціональ-
но. Але при цьому він грає проти 
історії. І тому, врешті-решт, ця 
раціональність зривається в неа-
декватні дії.

— А як щодо «червоної кнопки»?
— Ніхто не дасть гарантії, що пу-
тін цього не зробить. От уявіть со-
бі, що путін перебуває у стані, 
схожому на стан Гітлера у квіт-
ні 1945 року. Гітлер тоді казав, що 
німці взагалі не мають права на 
існування, бо вони не виправда-
ли його сподівань, бо вони не ста-
ли такими, якими мусили стати 
в його уяві, а відтак — німецький 

народ має бути знищений разом 
з усіма іншими. Уявіть, що в Гіт-
лера тоді була б  уже «кнопка» — 
можливість усю Європу висадити 
в повітря. Він би це зробив? Га-
даю, він би точно спробував, якби 
його хтось не зупинив, а на це та-
кож гарантій нема.

Повертаючись до путіна… Є у 
нас гарантії, що він думає не так? 
Чи потрібне йому людство, в яко-
му немає місця російській імперії? 
Не факт. Тому стратегічне питан-
ня полягає якраз у тому, як піді-
ймати навколо нього й всереди-
ні росії температуру так, щоби 
ця жаба, яка плаває у воді, не ви-
стрибнула, не робила різких ру-
хів, а зварилася поступово. Тому 
Захід і вводить санкції — хвиля 
за хвилею — і не наважується на 
прямий збройний конфлікт з ро-
сією, і сподівається, що тиск об-
межень повільно (повільніше, ніж 

нам би цього хотілося, адже на-
ші люди гинуть щодня!) призведе 
або до палацового перевороту, або 
до виникнення якихось серйозних 
заворушень всередині рф.

— В Україні багато хто живе на-
дією, що путіна можуть змісти-
ти/ліквідувати. На вашу думку, 
чи ймовірна у рф революція, па-
лацовий переворот?
— В росії демократична револю-
ція неможлива за визначенням. 
Такого ніколи не було. Користу-
ючись виразом російського істо-
рика Натана Ейдельмана, скажу 
таке: революції, які бували в ро-
сії, — це «революції згори». Або, 
як альтернатива, російський бунт 
і хаос, а потім знову починається 
якесь збирання «згори». Тому ва-
ріантів насправді тільки два. Пер-
ший — це палацовий переворот. 
Прецедентів було достатньо. Як 
казала французька письменни-
ця Мадам де Сталь, «урядуван-
ня в росії — це самовладдя, об-
межене зашморгом» (En Russie le 
gouvernement est un despotisme 
mitigé par la strangulation). От об-
меження деспотизму зашморгом 
— це давня російська традиція, і 

це може статися з путіним.
Другий варіант. Якщо дійде до 

того, що внаслідок санкцій зни-
катимуть товари першої необ-
хідності, то може початися «рус-
ский бунт, бессмысленный и 
беспощадный». Тобто ситуація 
в росії виходить з-під контролю. 
Тоді беруть на себе ініціативу ре-
гіональні еліти в суб’єктах феде-
рації. Вони починають відповзати 
від центру. Зараз відповзати ще 
смертельно небезпечно. Але як-
що ситуація всередині росії заво-
рушиться, закип’ятиться ця во-
дичка, яку підігрівають поступово 
санкціями, то це буде другим сце-
нарієм, коли щось та й станеться, 
й ситуація вийде з-під контролю.

Думаю, що знайдеться кому пе-
реконувати оточення путіна, що 
палацовий переворот все ж та-
ки обійдеться для рф меншою 
кров’ю. Втім, ставити на це як на 
достеменний варіант також було 
б наївно.  

— Яка смерть чекає на путіна?
— Сподіваюся, що страшна й 
жахлива. Але я не візьмуся про-
гнозувати.  

«рускій мір»  
в Україні зламався  
й закінчився

— Ми багато говоримо про те, хто 
є співучасниками цього злочину 
проти України. Називаємо і чи-
новників, і телеведучих, і навіть 
церковників — того ж Кирила. 
Наскільки російський народ теж 
співучасник?
— Абсолютно співучасник. Єди-
не питання, що російський народ 
— це така дуже специфічна ка-
тегорія. Немає такої нації, як «ро-
сіяни», а є піддані імперії. І от су-
купність цих підданих ми умовно 
називаємо «російський народ». 
Але ці піддані складаються з кіль-
кох категорій. Перша категорія — 
це ті, що свідомо стали на бік ім-
перії й в усьому її підтримують. 
Вони несуть повну відповідаль-
ність за все, що ця імперія робить, 
включно з геноцидом українців.

Друга категорія — це ті, хто не 
в захваті від того, що робить імпе-
рія, але вони сидять тихо, не про-
тестують, тому що розуміють, що 
їхній добробут залежить від того, 
щоби вони принаймні ззовні були 
лояльними. Вони також є співу-
часниками, як і німці під час Дру-
гої світової винні у злочинах Гіт-
лера вже через те, що, як казав 
Мартін Німеллер, «нічого не ка-
зали, нічого не робили, ні за що не 
брали на себе відповідальність». 
Тут те саме.

Звільнені від неї будуть ли-
ше ті, хто, ризикуючи власним 
здоров’ям, роботою, свободою, 
опирався злочину, як міг. Лише 
вони мають право на те, щоб не 
вважатися співучасниками. От і 
рахуйте самі, скільки у рф таких. 
Наприклад, я на пальцях однієї 
руки можу перелічити моїх осо-
бисто знайомих росіян, яких точ-
но не вважаю співучасниками ці-
єї війни. І, до речі, всі вони зараз 

за межами росії, хоча є її грома-
дянами.    

— Що чекає на «рускій мір», «ро-
сійську культуру й мову» в Укра-
їні? Як ви бачите ідеал в цьому 
питанні?
— Це кілька питань в одному. Во-
ни дуже різні, а тому вимагають 
різних відповідей.

На «рускій мір» в Україні чекає 
катастрофа. Ще на другий день 
війни в ефірі у Віталія Портнікова 
на питання, що зараз відбуваєть-
ся, я відповів, що зараз росія ла-
має себе об Україну. Це вже факт. 
Розумієте, зараз надто багато для 
Заходу поставлено на карту. Те-
пер Захід не роззброїть росію, 

тільки якщо не зможе цього зро-
бити. Тому, оптимістично кажучи, 
«рускій мір» в Україні зламався й 
закінчився.  

Щодо російської культури… Це 
принципово інше питання, тому 
що російська культура пережи-
ве російську імперію — як рим-
ська культура пережила Рим-
ську імперію, як німецька куль-
тура, створена за часів Третьо-
го Рейху, пережила Третій Рейх. 
Ми ж дивимося сьогодні філь-
ми Лені Ріфеншталь. Її «Олім-
пія» — це просто дива винахід-
ливості тодішнього кінематогра-
фа. Чи увійшов цей фільм у фонд 
світового кіно? Так. Але він пере-
став бути отруйним тільки після 
того, як перестав існувати Третій 
Рейх. Тому зараз російська куль-
тура — це отрута, крім її антиім-
перської складової, яка, втім, від-
носно нечисленна. В усьому ре-
шті російська культура переста-
не бути отруйною лише тоді, ко-
ли імперія, яка її породила, при-
пинить існування. 

Ну, і стосовно мови. Вибачте, 
але російська імперія не має па-
тенту на російську мову. Напри-
клад, чи існує російськомовна 
українська культура? Так, існує. 
Я скажу більше — вона існує не 
перше століття. Від того, що Шев-
ченко писав свої прозові твори ро-
сійською мовою, він не перестав у 
цих творах бути українським ге-
нієм. Борис Херсонський або Елі-
на Свенцицька, які сьогодні пи-
шуть в Україні твори російською 
мовою, від того не перестають бу-
ти українськими літераторами. 
Тому, якщо під російською мовою 
в Україні мати це на увазі, то во-
на може розвиватися. І вона не по-
требує того, щоб росіяни звідти, з 
росії, до нас приїхали й нам екс-
портували тут російську культу-
ру. Розвивати свою російськомов-
ну українську культуру ми може-
мо й будемо. 

— Ваш прогноз: коли та як війна 
закінчиться?
— Філософ XX століття Ойген 
Розеншток-Хюссі казав так: «у 
наступному столітті ми знайдемо 
або спільну мову, або спільну за-
гибель». Трохи перефразовуючи 
цей вислів, я скажу так: або пере-
може добро й Україна виживе як 
нація, або не виживе людство. За-
раз подальша доля людства вели-
кою мірою залежить від того, що 
відбудеться з Україною та укра-
їнством. Тобто так сталося, що до-
ля цивілізації XXI століття зараз 
найбільше залежить від того, що 
відбувається в нашій державі. То-
му або війна закінчиться нашою 
перемогою, або на людство чекає 
сумне майбутнє, але тоді вже ні-
чого не матиме значення. Залиша-
ється вірити в позитив.   

— Якою буде українська нація в 
день нашої Перемоги? Через рік? 
Через п’ять?
— Я не можу сказати, бо, на мій 
погляд, це було б не зовсім етич-
но, якби одна людина наперед 
малювала ідеальний образ нації 
«під ключ». Треба, щоб люди сі-
ли й домовилися, треба, щоби во-
ни влаштувалися так, щоб усім в 
цій Україні було комфортно й без-
печно. І щоби можна було розви-
ватися «в сім’ї вольній, новій», як 
казав наш класик. От такою й має 
бути українська нація — вільною і 
в пошуках себе. 

Мирослав ЛІСКОВИЧ,  
Київ

(Передрук із сайту Укрінформу)
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